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TERMS OF REFERENCE 

1. In pursuance of Economic and Social Council decision 1314 .@Z.IV-1, the 
Secretary-General invited the United Nations Group of Experts on Geographical 
Names WNGEGN) to convene its eighteenth session at the United Nations Office 
Geneva from 12 to 23 August 1996. 

at 

ATTENDANCE 

2. The-session was attended.by 90 participants from 45 countries, representing 
17 of the 21 geographical/linguistic divisions of the United Nations Group of 
Experts on Geographical Names. In addition, three observers were present. The 
summary by the Chairman is contained in annex I, the list of participants in 
annex II and the list of documents in annex III. 

OFFICERS OF THE SESSION 

3. The officers for the session were as follows: 

Chairman: Mr. P. E. Raper 

Vice-Chairman: Ms. H. Kerfoot 

Rapporteur: Mr. R. L. Payne 

For the names of the chairmen of the divisions, see the list of participants 
(annex II). The officers of the Working Groups were as follows: 

Working Group on Training Courses: 

Chairman: Mr. F. Ormeling 

Rapporteur: Mr. N. Kadmon 

Working Group on Toponymic Data Files and Gazetteers: 

Chairman: Mr. H. A. 0. Lewis 

Rapporteur: Mr. R. Marsden 

Working Group on Toponymic Terminology: 

Chairman: Mr. N. Kadmon 

Rapporteur: Mr. F. Ormeling 

/ . . . 



GEGN/lE 
English 
Page 5 

Working Group on Romanization Systems: 

Chairman: Mr. G. Quinting 

Rapporteur: Ms. J. Moore 

War-g Group on Country flames: 

Chairman: Ms. S. Lejeune 

Rapporteur: Ms. K. Van Doren 

Working Group on Publicity and Funding: 

Chairman: Mr. J'. R. Parker 

Rapporteur: Mr. R. Flynn 

OPENING OF THE SESSION 

4. The Chairman opened the session and welcomed the experts. 

ADOPTION.OF TRE AGENDA 

5. The Chairman called for any changes, amendments or additions to the agenda. 
Ms. Lejeune of the Romano-Hellenic Division said that the agenda had been 
provided in English but was not available in French or Spanish. She requested 
that an item be added so as to consider a draft proposal to establish a 
Francophone Division. It was decided to include that matter under item 5. The 
agenda as adopted was as follows: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

Opening of the sessfon. 

Adoption of the agenda. 

Report of the Chairman. 

Report of the Secretary. 

Reports of the Divis-ions. 

Reports of the liaison 
organizations. 

officers, regional meetings and international 

Reports of the Working Groups (summaries only). 

Meeting of the Working Group on Training Courses in Toponymy. 

Meeting of the Working Group on Toponymic Data Files and Gazetteers. 

/ . . . 



10. Meeting of the Working Group on Toponymic Terminology. 

11. Meeting of the Working Group on Romanization Systems. 

12. Meeting of the Working.Group on Country Names. 

13. Meeting of the Working Group on Publicity and Funding. 

14. Toponymic guidelines for map and other editors. 

15. Exonyms. 

16. Standardization in multilingual areas. 

17. 

18. 

Implementation of resolutions and the aims and functions of UNGEGN. 

Seventh United Nations Conference on the Standardization of 
Geographical Names. 

19. 

20. 

21. 

Nineteenth session of the United Nations Group of Experts on 
GeographicaI Names. 

other matters. 

Adoption of the report. 

REPORT OF THE CHAIRMAN 

6. The Chairman reported that considerable progress haa been made since the 
seventeenth s.ession of the Group of Experts. He noted that many of the problems 
fa-ciag the Group were not of a technical or substantive nature, but reJated to 
communication and administration. The Chairman then highlighted var-ious efforts 
over t-he past two years to publicize the work of the Group and further the 
standardization of geographical names. He noted that two articles had.been 
published in flame Studies, volume 1 (De Gruyter), and one in pnoma by 
Mr. Kadmon, and that papers on geographical names standardizationhad been 
presented at the Nineteenth International Congress of Onomastic Sciences (ICOS) 
(Aberdeen, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland; 
4-11 August 1996). The publication United Nations Documents on Gcosrauhical 
Pam-es tRaper, 1996) had been sold,in 34 countries and was serving:& an 
excellent tool for the work of the Group of Experts. 

7. Four training courses had been held during the past two years: two United 
Nations courses in Pretoria, Gouh Africa, in 1995 and 1996, and two cffered by 
the. Pan Americans Institute of Geography and History (PAIGH), one in tfma, Peru 
(May 1995) andrarre in Asunci&i, Paraguay (May 1996). Each course stressed 
impI.ementation of the resolutions of the Group of Experts and a manual- on each 
course qas in the process of preparation. 

8. It was noted that the national committee for geographical names authority 
in South Africa was being. restrmctured in accordance with UNGEGN feSo&tions. 

Ic . . . 
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Namibia was establishing a national nam-es authority and there were similar 
efforts in Zambia and Lesotho. 

9. The Chairman urged all experts to contribute to a project to publish a 
combined.volume of the toponymic guidelines for map and other editors submitted 
by each country. The Chairman also noted the continued cooperation of the Group 
with the International Council of Onomastic Sciences, the Pan American Institute 
of Geography and- History, ae International Cartographic Association and the 
United Nations Economic Commission for Africa. It was also noted that a 
symposium on geographical names standardization 'would be convened on 
10 October 1996 in Vienna by the Committees on Geographical Names of Austria and 
Germany. 

10. The Chairman thanked all those Who had contributed to and assisted him in 
his work, namely, the SecreXariat, the chairmen of divisions, the conveners of 
working groups and individual experts. 

REPORT OF THR SECRETARY 

12. The Secretary, on behalf of the United Nations, welcomed the experts to 
Geneva. He reported on the publication of the Newsletter and explained that 
while most of the numeruus inquiries had been answered by the Secretariat, some 
had been referred to the geographical/linguistic divisions and to member 
countries for response. He emphasized the importance of the role of national 
names authorities and stronyly suggested that a list of such authorities with 
points of- contract be compiled, distributed and maintained by the Secretariat. 
He noted the recent cutbacks and downsizing of the staff at the United Nations, 
because of funding difficulties, and further noted that the Economic and Social 
Council had approved a reduction in the number of meeting days for groups such 
as UNGEGN. Preparations‘ were to be made for two United Nations regional 
cartographic conferences and for training courses. Preparations for the Seventh 
United Nations Conference on the Standardization of Geographical Names were 
already under way. Further mention was made of the necessity of completing the 
information brochure on geographical names and the translation of the Glossarv 
of Touonvmic Terminoloov from English into the other official languages of the 
United Nations. 

REPORTS OF THR DIVISIONS 

Africa.South Division 

12. Ms. Mdller summari-zed working paper No. 1 for the Africa South Division. 
The Government of South Africa had appointed Mr. Raper Chairman of its committee 
for the standardization of geographical names. Ms. Moller indicated that the 
papers from the African LinguiBtic Congress in Swaziland would be published. 



East Mediterranean Division (other than Arabi@ 

13.. Mr. Kadmon presented working paper No. 4. A new list of Hebrew terms had 
been prepared, especially concentrating on those used with Tsraeli maps. The 
use of the term "Irish Bridge" in Israel had been studied with assistance and 
materials provided by the Celtic Division. The transliteration system ratified 
in P997 was being examined'and revised, where necessary, primarily to support 
changes resulting from the convexsion of'data from analog to digital farm. 
Mr. Kadmon noted the continued cooperation with members of varPous Dj$$sions 
regarding the translation of the Glossarv.of Tononvmic Terminolocv. 

Dutch and German-sneakins Division _ 

14. Mr. Sievers presented working paper No. 8. He noted that Mr. Raper had 
been elected Chairman of the Division, but because of his duties as Chairman: of 
UNGEGN, he had asked Mr. Sievers to assume that position. Mr. Sieverg noted' 
that Belgium had participated for the first time and had submitted toQonymio 
guidelines for Flanders. The National Geographical Institute of Belgium would- 
prepare by the end of 1996 a toponymic database of inhabited places tfiroughout 
Belgium, related to its statistical sectors. Germany had published a glossary 
of toponymic terms in German and English with definitions in German only. The 
third edition of the toponytnic- guidelines for map and other editors fC)r Germany 
had been postponed for editorial reasons. It was announced that Rhaetc-Roman 
(Romansch) was the fourth official language in Switzerland. Mr. Raper noted 
that the booklet United Nations Documents on Geosranhical.Names had been 
published in Engliih only-and called on volunteers'to assist in translating it 
into Spanish, Russian and Chinese. Volunteers had been found for anslations 
into French and Arabic. 

15. Mr. Ormeling summarized working paper No. 47 on behalf of t%e Division. 

China Division 

16.. Mr. Wang presented working paper No. 12. He noted that much work had been 
accomplished in the past two years, including training for more than 2QU persons 
who worked with geographical names. Training included, ba-sic concepts, dynamics 
of geographical names and other aspects importsnt to standardization. Other 
activities included publications relating to basic place names and imp-ortant 
work furthering the application of geographical names of minorities. Many 
national seminars had been held, some especially concerned with names 
standardization in coastal provinces. 

L7. Mr. TQniolo asked about the application of minority names and the scheduXe 
for transliterating names on road signs. Mr. Wang replied that the wishes of 
minorities wi.tZ-z respect to their geographical names were always given- the 
highest consideration. He observed that road signs used Chinese characters and 
the E%mn system of transcription when warranted. 
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United States of ,America/Canada Division 

18. Ms. Kerfoot and Mr. Payne presented working paper No. 13. The report 
summarized cooperation between the two countries on various toponymic issues. 
Mr. Payne described the growth of the United States Western States Geographic 
Names Conference, which served as a forum for state and federal Governments. 
Ms. Kerfoot indicated that international guests were welcome to attend the 
annual: meeting of the Canadian Permanent Committee on Geographical Names. 
Mr. Lewis warned against the adoption and use of diacritical and special marks 
in North American indigenous languages unless absolutely necessary. 

19. Mr. Dorion referred to the publication of the toponymic dictionary of 
Quebec (working paper No. 24) and said that cultural background could be 
invaluable in the study, analysis and application of geographical names (see 
also working papers Nos. 25, 26 and 27). Mr. Lewis emphasized that cultural 
aspects were a national matter, rather than an international one. 

20. Mr. Bejar said that further cooperation regarding transboundary issues 
between Mexico and the United States would be beneficial. Mr. Payne agreed that 
procedures should be developed. 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland Division 

21. Mr. Lewis presented working paper No. 39 and described the complexity of 
the new administrative structure of Great Britain. After lengthy deliberation, 
Scotland, Wales and England had acquired new administrative divisions. One 
"cultural" reaction has been p~eople's reluctance to cease using county names 
even long after their administrative function had been terminated or, in some 
cases, the county itself abolished. The administrative structure of Northern 
Ireland remained unchanged. 

22. Mr. O'Maolfabhafl inquired about the details in Northern Ireland. 
Mr. Lewis explained that a "two-tier" system still existed. In England and 
Wales, many counties had been retained for ceremonial purposes. Mr. Lewis 
indicated that those counties could be shown on certain types of thematic maps 
but they did not appear on the standard topographic maps. 

Latin America Division 

23. Ms: Terron submitted working paper No. 46 as the contribution of the 
Brazilian Institute for Geography and Statistics to the Division report. She 
mentioned that most of the toponymic standardization work currently conducted in 
Brazil related to populated places, political, statistical and geographioal 
areas, and census requirements. 

24. Mr. Morales presented working papers Nos. 62 and 63 as the contribution of 
Mexico to the Division report. He noted that many Mexican authorities agreed 
that a national names authority would be useful and would consider the matter. 
Mr. B6jar had drafted a proposal for possible presentation. In Mexico, the 
process of standardization was complex and dynamic. Much emphasis was given to 

/ . . . 



research on geographical names of indigenous peoples, for which a high level of 
expertise for analysis and standardization was required. Since IS%, 
geographical names had been.in digital format. Comparison with census files had 
been helpful in uncovering and correcting discrepancies, thereby assisting in 
standard$.zation. He noted that much effort had been put into toponym&.c 
training. Mr. Toniolo asked if, on maps, the lack of a diacritical mark in many 
Mexican place names ending in Vi" was an error. Mr. Morales explained that soiiie 
might be cartographic errors and others the historical spelling of names of 
indigenous origin. Mr. Tazi inquired if there had been much research regarding. 
names of Arabic derivation and influence in South America. Ms. Terron noted 
that there were areas of Arabic influence originating from immigrants in 
southern Brazil but that most of these names were quite recent. Mr. Morales 
said that although little research has been conducted, there seemed to be some 

Arabic influence in names transferred from Spain to Mexico. 
t 

East Central-and South-East Europe Division 

25. Mr. Pokoly presented working paper No. 49, the report of the Division. 
Meetings had been held in 1992, 1993 and 1996. It was noted that Albania should 
be added to the list of countries in the Division. 

26. Mr. Bohac presented working paper No. 51 and summarized its contents. 

27. Mr. Pokoly summarized working paper No. 73, indicating recent changes in 
geographical names in Hungary and Bulgaria. Mr. Dragomirescu of Romania noted- 
that numercus name changes, both major and minor had occurred over the past two 
years. He stressed the importance of disseminating those chanqes, and suggested 
that that could be done through the UNGEGN Newsletter and possibly.through the 
International Cartographic Association. 

Eastern Eurooe. Northern and Central Asia Division 

28. Mr. Boginskiy presented working paper No. 54, the report of the Division. 
H& discussed the overall composition of the Division and the activities of 
member States, indicating that some members had well-establ-ished names,. 
authorities, while others had only recently been organized. There had been much 
activity and exchange of information, as well as two Division meetings (in 
October 1994 and July 1996). 

Norden Division 

29. Mr. Ringstam and Mr. Helle-land presented working paper No. 58, the report 
of the DWision. A Hplace name" consultant position had been established in- 
Sweden at the Xnstitute far Language and Folklore, which cooperated with the 
Nar;&nal Iand Survey for cartographic application of geographical namers. 
Mr. Rimstam noted that there was a local movement to protect "016~ names and 
referred to the preservation and use of village names that had changed.over the 
past century. 

/ . . . 
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30. Mr. Helleland indicated that in Norway, field collection of names had 
slowed down because of lack of access to knowledgeable informants. He provided 
an update on the Norden Division establishment of a joint digital file of about 
20,000 names for small-scale mapping. It was reported that often the military 
would not place names of Sami origin on military maps. In response to a query 
about whether private issuers of maps used the Sami names, Mr. Helleland said 
that although some did, lack of standard orthography had caused problems. It 
was likely that orthography would be standardized in the future. Mr. Helleland 
noted that the- military usually used other names on their maps for features 
bearing Sami names. 

galtic Division 

31. Mr. Pdll presented working paper No. 50, the report of the Division. He 
said that the State Cs8mmittse of the Lithuanian Language of Parliament acted as 
the authority for names in Lithuania. A training course on geographical names 
for linguists had been held in Estonia and one would be held for geographers as 
well. He elaborated on the draft guideline in Estonia for the treatment of 
minority geographical names, specifically in Swedish and Russian. Mr. Toniolo 
stressed the need for toponymic guidelines for map and other editors for Latvia 
and Lithuania. 

Asia South-East and Pacific South-West Division 

32. Mr. Parker presented working paper No. 66, highlighting the meetings and 
activities of the Di~itsion. He noted that the Divisional training course 
scheduled for I996 had been postponed until mid-1997. Referring to the report, 
Mr. Kadmon asked if the possible change of the names of waterbodies referred to 
international bodies of water that did not have recognized endonyms. Mr. Parker 
explained that reference was made to larger bodies of water under the 
sovereignty of .one or more countries having had names assigned during the 
colonial period and whose names might be changed. It was noted that the United 
States of America was represented by American Samoa and the Commonwealth of the 
Northern Mariana Islands at the Divisional meeting. 

Celtic Division 

33. Mr. O'Maolfabhail presented working paper No. 69, the report of the Celtic 
Division. He noted that 1996 marked the fiftieth anniversary of the Placenames 
Commission in Ireland. The English and Irish forms of geographical names 
appearing on Ordnance Survey maps at the scale of 1:50,000 were standardized, 
but the processing of Irish forms had not yet been completed. Ms. Lejeune 
noted that France supported the work of the Division because of that country's 
interest in geographical names in Breton. 

/ . . . 



Romano-Hellenic Division 

34. Ms. Lejeune presented working paper No. 76, the report of the DWision. 
She indicated that the Span-h central Register decree of 1994: applied to 
geographical names of administrative areas, populated places and orographic and 
hydrographic features. The register was fully digital. 

35. Ms. Lejeune said,that the Military Topographic Division in Roman$a, through 
its various publications, was assisting the process of standard&atian. At the 
US:4 meeting to review the draft toponymic guidelines for map and other editors, 
the national names authority and the Romanian Academy had been in agreement, and 
the gutielines were in the process of being made official. 

36. Ms. Lejeune described the procedure in France for standardizing 
geographical names before they became part of the geographical names database. 
That could be a useful application of the standardization process of indigenous 
geographical names. She said that research on cultural influences on 
geographical names in Quebec was in progress and would be published by 1999. 

37. Mr. Rainone said that the Military Geographic Institute in Italy CIGMI) was 
working on the collection in digital form of the names of all geographical 
features present on the 1:25,000 scale national map series, using FACC coding. 
The digital gazetteer should be ready by early 1997 and available on CD-ROM. 

38. Mr. Papastavrou presented working paper No. 65, the contribution of Cyprus. 
He noted that there was now a project to collect those names in local use, but 
researchers could not accomplish field collection in approximately one third of 
the territory of Cyprus, owing to the situation that had existed there, since 
1974. The Concise Gazetteer of: Cvnrus was to be revised. Mr. PapastBvrou 
elaborated on the proj-ects to compile a list of named antiquities, locations and 
undersea features. A digital data file of geographical names in Cyprus with 
software for data manipulation would soon be available. 

39. Mr. Eremia presented a report from Moldova, working paper No. 84, as part 
of the Division report. He noted that in Moldova there were basically three 
areas of work: collection of names; processing names and publish$ng iists; and 
the organisation and operation of cartographic offices. Fifteen volumes of 
geographical names data in the Romanian language had already been, co;lXected. 
There was also a list of populated places and administrative divisionS and a 
publtcation on street names. In two universities, courses on toponymp were pa= 
of the curriculum for the disciplines of geography and philology. Publicity was 
encouraged by means of radio, televieion and the press. Mr. Eremia confirmed 
that the publications mentioned were in the komanian language. 

40. MS.. Lc?rfWne presented background information. regarding a draft 
recommendat&on to establish a new division, the "Francophone DivI.Sion", thereby 
aElowing &nterx%%ed countries to study problems common to French-speak&g areas. 
A dnaf% resolubtin (see working- paper NO. 761, was to be submi&ted t@ t&e 
Seven~42mrfarerrce, in 1997. If it was adopted at the Conference, it would be 
submi#X&to the.Economic and Social Council for approval. There was a lengthy 
discuss- regarding the draft resolution, in which numerous experts 
participated. All seemed to agree with it, in principle, although several 

b... 
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expert6 cautioned that many variables should be considered and that analysis of 
the draft resolution should proceed slowly, consideration being given to the 
advantage6 and disadvantages of establishing such a division. It was reported 
that such a division might open new avenues for the funding of its work from 
outside the Group of Experts. Mr. Lewis suggested that the proposal be 
withdrawn. He indicated that the establishment of such a division could create 
a precedent and be a step towa;rds the dissolution of some of the present 
divisions, because there would be an emphasis on language only. Mr. Dorion 
disagreed, noting that no precedent was being set, since division6 based upon 
lingui6tic considerations already existed. The proposed new division could 
involve up to 47 countries where French was spoken and could address important 
common problems. The proposal had been put forward in the spirit of cooperation 
and Mr. Dorion was surprised that there should be opposition. The funding of 
some geographical names programmes might be affected by the response to the 
proposal. 

41. The Chairman said that although there were sound reasons in favour of the 
proposal, there were possibly reasons to deliberate. It was for the 
Romang--Hellenic Division to decide whether to submit the proposal to the 
Conference in 1997. 

Asia South-West Division (other than Arabic) 

42. Mr. Choudhary reported on Pakistan's contribution to the Division report 
(working paper No. 80). Although there was currently no central authority for 
the standardieation of geographical names in Pakistan, the Survey of Pakistan 
served as the organization contributing to the standardization of geographical 
names. Name6 were collected in the field in their original form, transliterated 
to the Roman alphabet, then applied cartographically under the authorization of 
the Surveyor-General of Pakistan. The National Gazetteer had been published 
based on maps at a scale of 1:1,000,000. Although Pakistan was a multilingual 
State, cartographic application problems were minimized by the use of English. 
Consideration was being given to establishing a central authority for the 
standardization of geographical names, and in the future gazetteers would be 
based on the map series at a scale of 1:50,000. 

43. Mr. Malmirian provided a summary of the Division report (working paper 
No. 89-j , in which it was mentioned that the fifth regional meeting of the 
Division had been held in Tehran with representatives from Pakistan, 
Afghanistan, Azerbaijan and Turkmenistan. The report of the Islamic Republic of 
Iran referred to activities in connection with the standardization of 
geographical names since the Seventeenth session of the Group of Expert6 (New 
York, 1994). Because of the economic development plans in different fields, 
many names had changed. The geographical information for all 139 sheets of the 
1:250,000 scale maps of the Islamic Republic of Iran had been completed and a 
total of 3,619 geographical names related to the three sheets had been 
collected. 
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Arabic Division 

44,. Hr. Tazi provided a summary of the Division report (working paper No. 832, 
based, on country activities. The Royal Geographical Centre of X%dan had 
completed a three-volume encyckopedfa, atlas and gazetteer that was a&so 
avai.l.&le in digital form. 

45. In the United Arab Emirates, the University of the United Arab Em%ratss was 
rz%sponsible for collecting geographical names in relation. to important 
historical, human, linguistic.and other aspects and for the preparation of a 
TB%ted Arab Emirates atlas. A working group had been established to -duct 
fie3d wurk to that effect. That was in addition to the military survey 
programme of field work and name collection for mapping purposes. 

46. In Algeria, the National Institute of Cartography was responsible for 
collecting information to be submitted to experts for verifying and processing. 
There was an index of about 40,000 names, a laboratory for toponymic research 
and a geograp.hical names database. Two students had written dfssert.ations on 
geographical names. 

47. In Oman, the responsible authority for geographical names and their 
cartographic application was the National Survey Authority. Extensive field 
work had been conducted and a gazetteer of geographical names was being 
prepared. 

48. In Saudi Arabia, the names contained on the base map series at the scales 
of 1:5Q~,OOO, 1:100,000 and 1:25D,OOO were the basis for geograp-hical aameS 
standardisation. Considerable field work had already been completed as part of 
the overall mapping programme. Various offices and agencies had been consulted 
in the work. Universities in Saudi Arabia had published numerous works and 
studies involving geographical names. They were also active in the field of 
remote sensing. The field work which had been completed was part of the work of 
the Military Survey Department of the Ministry of Defence and Aviation and the 
Aerial Survey Department of the Ministry of Petroleum and Mineral Rescurces. 
The work involved geographical name collection, processing and standardization 
and the creation of a database. The. digital mapping programme was very advanced 
and involved maps at the scale of 1:250,000, among others. 

49. The Syrian Arab Republic had conducted research regarding nam-es of ancient 
and historical areas, and had collected names in local use but which were not' ' 
official. Various oEfices provided official names. Geographical names were 
written in French and English, as well as in Arabic. A glossary of geographical 
rrames- in the Syrian Arab Republic has been prepared. It contained 14,000 names 
of towns and villages and a detailed explanation of historical names. 

50. In Mcrocce., the treatment and standardization of geographical names was 
carried out in annecrion with then production or updating of the topographical 
maps at the SC&~-s of 1.:25,000, l:SU,OOO and 1:100,000. Work on collecting ttie 
necessaw inft~~~~~bon for the official national gazetteer had begun. Mtxeover , 
work on the processing of about 70,000 geographical names had been completed and 
ttm results: dissemtited. 
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51. It was also noted that the Academy of the Arabic Language based in Cairo 
had held meetings in 1995 and 1996, including a session on geographical names. 
The Academy, recognieing the important work of UNGEGN, expressed support for the 
work of and the resolutions adopted by the United Nations conferences on the 
standardization of geographical names. The work of the National Committee on 
Geographical Names of the.Libyan Arab Jamahiriya'was repqrted in working paper 
No. 10'3. 

52. It was noted that the Moroccan index was in Arabic and French and the 
Algerian index 'in French only. 

53. The question of the letter " PI* being introduced into the transliteration 
of Arabic into Koman orthography was raised. After much discussion, the 
Chairman referred the matter to the Working Group on Romanization Systems 
(agenda item 11) for further consideration. 

REPORTS OF THE LIAISON OFFICERS, REGIONAL MEETINGS 
AND INTERNATIONAL ORGANIZATIONS 

Scientific Committee for Antarctic Research (SCAR) 

54 : Mr. Sievers submitted working paper No. 3 as liaison officer with SCAR. He 
informed the Group of Experts that the SCAR Working Group on Geodesy and 
Geographic Information was discussing two programmes dealing with geographical 
names. At its meeting in 1994, guidelines for naming features in Antarctica 
were submitted for consideration. The guidelines, with minor amendments, were 
then submitted to the SCAR Executive Committee for consideration with a view to 
adoption and implementation,. Each member was asked to forward the proposal to 
his/her national names authority. Hy June 1996, approximately half of the 15 
members had responded. The SW WorRing Group had discussed the proposal at its 
most recent meeting, in Cambridge, United Kingdom, in early August 1996. A 
revised draft recommendation was submitted to the SCAR Executive Committee. A 
report on the actions of SCAR would be issued. 

55. The second programme was the completion of a "composite gazetteer", with 
the representative of Italy serving as coordinator. Currently, there were two 
volumes with approximately 32,000 names applied to 16,000 features. About 1,000 
features had two or more entirely different names listed. The gazetteer would 
be kept updated and submitted to SCAR. 

56. Mr. Woodman said that the proposal was clearly to avoid multiple naming of 
features in the future, and asked if names would be changed retroactively. 
Mr. Sievers agreed to discuss that matter in detail outside the session. 

Pan American Institute of Geosranhv and History (PAIGH) 

57. Mr. Payne presented working paper No. 14 as liaison officer with PAIGH. He 
reported that in May and June 1995 the Seventh Geographical Names Course had 
been held in Lima, Peru, with 21 students attending. The eighth such course had 
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been held in May 1996 in Asuncidn, Paraguay, with 26 students attending. Both 
courses were highly successful. Most of the students were from the ho3t 
count-, but some- students were from other PAIGH member States. The Course was 
an: LntroBuctory one and includt?d.various modules: for example, deve3&p~ng 
ptin&pless polities and-procedures of national standardization'; ff fi?$d 
exerc&ses an automation workshop; and guest lectures on topics specifit! to the 
area. Mr. Morales said- that students should be made more aware of the,modern 
aspects of names standardization, specifically digital cartography. 

Internationa-1 Hvdrosrsuhic Orsanization (IHO) 

58;. Mr. Flynn presented working paper No. 60 as the liaison officer for IHO. 
He noted- the events sixee I-993-, explaining that there had been no liaison 
officer since Mr. Randall retired in 1993. Mr.'Flynn had been appointed to fill 
the liaison officer position in 1994, and submitted a report prepared by 
Mr. Huet, Secretary of- IHO based in Monaco. The paper was summarized with 
special attention given to the directory of individuals associated with 
activities related to naming undersea features. Mr. Helleland asked whether 
countries were, consulted in the naming of undersea features off their Coasts. 
The Group was informed that IHO naming activity was generally outside B 
country's exclusive economic zone (EEZ) (200 miles or 320 kilometres1 and that 
procedures known and agreed to-by the various countries wsre in place for 
processl-ng proposals. Mr. Flynn agreed to provide copies of these procedures- 
(IHO+WC publication B-6 Standar+zation of Undersea Feature.Name$ to experW 

upon request. 

Jnternational Cartosrauhic Association .(ICA) 

59. Mr. Qrmeling reported as liaison officer for fC!A that a three-volume manual 
of cartographic &t&ctions entitled Basic Cartccranhv for students .and 
Technicians had been published; volume 3 contained an entire chapter -devoted to 
geographical names, wr-itten by Mr. Kadmon. 

International Council.of.Onomastic Sciences (ICOS) ,.. 

60.. Mr. Helleland presented working paper No. 99 on the activities of fCOS. 
The nineteenth Congress had been held in Aberdeen, United Kingdom, from 
4 tb Et August 1996. About 250 participants presented over 17IT' papers a'ealing 
with geographical and other names, many of which would probably be of interest 
to the Group of Experts. The next Congress was to be held in Santiago, Spain- in 
1999. 

REPORTS OF THE WORKING GROUPS 

Terminolosv 

a;. Elr. Kadmon, me Convener, presented working paper No. 3. In- X994* the 
Group of Experts had proposed,that the Glossarv of TODOnYdc Ter+nc+Wy {in 
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English-1 be translated into the other five official languages of the United 
Nations. Since the Secretariat lacked the resources to do so, Ms. Lejeune and 
Mr. Dorion volunteered-to transl-ate the text into French; Mr. Du, into Chinese; 
and Mr. Cruz, into Spanish. 7Yke French and Chinese versions were complete; the 
Spanish version, was only partially so. The updates and corrections would be 
transuted in due course. It. was hoped that the Secretariat could translate the 
glossary into Russian and Arabic. The combined six language forms would then be 
referred to as. the "Dictiona.ry of Toponymic Terminology". 

62. Most experts had accepted the definition of exonym, but some thought a 
broader definition woulU be more @propriate, and one had been submitted. It 
was recommended that experts and the Secretariat distribute the glossary as 
widely as possible and that: up-dates and amendments be submitted to the Convenor. 

pomanization systems 

63. Mr. Quinting, the Convener, submitted working paper No. 21. He reported on 
four pr@jects. Very little progress had been made in the romanization of 
Korean. Work on the- romanization of Thai had been completed and submitted to 
the Government of Thai:tand for approval. The romanization of Ukrainian had not 
yet been completed; competing systems were being developed by the National 
Academy oft Kiev State Wnivexsity and the Institute for Standards and 
Certification; the Govenrment of Ukraine had not yet made either system 
official. There was no official system for the romanization of Byelorussian; 
the National Academy of Science in Belarus had proposed a system differwt from 
the approved GOST 1983 system. 

Toaanvmic data files and crazetteers 

64. Mr. Lewis, the Convener, presented working paper No. 40. He reported that 
there ha.d been no resp-onses to his questionnaire to members requesting 
inform&ion on methods employed in electronic data processing. Much of the 
information on file regardi.ng,data processing had become out of date and so was 
of lit%le use. Gazetteers of a particular country should be prepared only in 
close consultation with that country. More cooperation was therefore required 
and better methods fez data-, exchange in the compilation of gazetteers. There 
was a special need for information on name changes and details of changes in 
administrative structure. A short discussion was held regarding the problem of 
typefaces. Sp-ecifically, the typeface used for computer display was often 
unacceptable for cartographic application. 

Trainins courses in toponvmv 

65. Mr. Ormeling, the Ccnvenor, presented working paper No. 48. He noted the 
increased activity in- training. He needed relevant information in a timely 
manner to facilitate the work of the Group. Ms. Miiller reported on the third 
and fourth.United Nat-ions training courses, which had been held in Pretoria, 
South AZ~rica in August‘ 1995 and July 1996 iespectively. Mr. Payne summarized 
the seventh and eighths training courses offered under the auspices of the Pan 
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Amz&Xarr Institut;e of Geography and History in Lima, Peru and Asu+n.&5%> Paraguay 
ia Mamune 199s and May 1996 respectively. While not specifioz&ly %&ted 
NaT3.6n? courses, these. coars?~~ were conducted strictly in accord&EzR w%h 
rizSo3;uti0nS of- Uhited Nations crsnferences on the 6tandardieation of' g%?Dgraphica%- 
azimc3. The Convenar a-lso- mentioned the training course held in WPrZEi~g.ton, 
New ZeaEand in Novembe-r 1994. There followed a discussion regarding ti-e 
tcaining CUUrSeS provised t3pedfiCally by national GOvemmentS, fDr StXE~ WCEkkng: 
wfth geographical names. Such Governments included those of Mexico, C$ina and 
Canada. 

675. WiZh re-gard to forthcoming courses., Mr. Parker said,that the course 
original&y scheduled for July 1996 would be held i& late June and ear&y 
July ED7 in $Zirwin, Australia. Ms. Mdller and Mr. Raper said that several town 
councils in South Africa had asked for courses of various durations- t;~ be held 
fiuequentzy. The practicality of this request had been taken into consideration--- 
and a- full two-week- course was tentatively scheduled for July 1997. Ml?. Payne 
reported- that the, ninth training course offered by the Pan Amerisan InstiQriX! o$ 
Geog.raphy and Z&story was tentatively scheduled for La Paz, Boliu$~a in May 1992. 

6-E. Mr. Ormelfng then brie-fly explained the new World Wide web site- morkimg 
paper No. 79) created on the Internet for United Nations training inf@rmation 
regarding geographical names, including information on courses and blaarial 
available. He- requested that material continue to be gathered and ao?Xd that 
there were curr?%tly several textbooks, pre-textbooks and-various pgpezs and 
publications in support of the various training courses. 

68. The?& was a general discussion on less formal trtining, such as 
orientation, on-site training and on-the-job training. Various univerrity 
courses in toponymy and onomastics- were mentioned. 

Country names* 

6 9% Ms. Lejeune, the Convener, presented the report. She. reminded. tz%ie- experts, 
that in 1992 it was deemed necessary to reactivate the Working Group to review 
the Country names list origina!EFy distributed in 1986. The new l&st {working 
paper No. 98) would be considered under agenda item 12. The country name was 
reco!rded in the original language and rendered into Roman orthography tjy the. 
accepted system of translitera-tion. Both long and short forms~wezz? ixscluded. 
Most activity had been in the Arabic areas and in the areA of theI former Qnion 
of Soviet Socialfst Republics. The Arabic names were transliterated ming. tffie 
amended B‘eirut. 1972 system, and the Russian names u~ing.the GOST X9-83 qstem. 
Names in other countries of the former Soviet Wnion were transl&erat& by the 
BGN/PCGN system, since there was no official system"of transliteration:. work&g- 
paper NO. 98 presented country names in English, Frezch.and Spanish, Q% addition. 
to the official languages of me countries concerned. 

Publicity and fundinq 

m. iWx. Qrfoot presente-d working paper Nos. 81, Elf. Rob-eYtson, cm CmY.enQr, 
hzming recent& retired. Tlie paper covered.the fo&3iIowingmat@zz% tt%ztqm~i.rn 
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of the brochure; news releases; review of previous recommendations and reports; 
development of a concise statement of vision, mission and strategy; seeking a 
higher profile for the Group of Experts and its work; exchange of information 
with and exposure to other groups; expanding the scope of the Newsletter; and 
the more active involvement of members. It was noted that further emphasis 
shoul&be placed upon issues and strategy, developing principles, and exchange 
of information. Although the text of the brochure had been completed, it had 
not been translated or printed in brochure format. 

71. Funding was of great importance, and could be accomplished if the 
usefulness and practicality of the work of the Group could be demonstrated more 
wideLy, especially to the business community. 

72. Mr. Lewis said he had contacted a number of countries not at present 
represented and had Qeen tnforme-d that there was a shortage of both funds and 
qualified pereonnel. He informed the Group about his recent research on the 
travels of Ibn Battuta, Marrso Polo and others. He and other members of the 
Group would colleabomte further on that topic. 

73. Mr. Ormeling reported on the usefulness of the brochure and that it had 
been incorporated into his new Warld Wide Web site. 

74. Mr. Abdo affirmed the usefulness of the book on United Nations documents 
for geographical names recently prep~ared by the Chairman. Mr. Raper said that 
many documents in the book had already been translated and merely need 
collating. Mr. Al Harthy, Mr. Abdo and others had offered to assist with the 
Arabic version. Ms. Lejeune would assist with the French version. Mr. Tazi 
expressed the view that the. book was excellent: he noted that about 75 per cent 
of the resolutions were from the First Conference. Ireland had taken advantage 
of a government-supported project celebrating place names within a major 
European Heritage project to publicise the work of the Group of Experts and 
associzted United Nations d6cuments. 

75. Mr. Kadmon not& that his article in Onoma, the journal of the 
International Council of Onomastic Sciences, was to inform readers about UNGEGN 
and its work. 

76. The Chairman said that since Mr. Robertson, the Convenor of the Working 
Group on Publicity and Funding had retired, it was appropriate to select a new 
convener. Mr. Parker (Australia) was appointed and accepted the task. 

MEETING OF THE WORKXNG GROUP ON TRAINING COURSES IN TOPONYMY 

77. Mr. Ormeling, the Convener, referred to working paper6 Nos. 48 and 79. He 
listed the four topics to be address~edby the Working Group: (a) training 
courses planned; (b) courses held since the seventeenth session of UNGEGN.; 
(c) teaching materials; and (d) the World Wide Web site for toponymy courses. 
He- proposed using worki= paper No. 79 as the framework for discussion. 

78. pla-nned tononvmic emininq courses. Mr. Parker said that the course 
originally planned to be held in Darwin, Australia in I996 had been postponed, 

/ . . . 



probably until June 1997, to enable participants to find funding. Some 25: 
pees~n~ had indicated interest in participating. 

7%. Mr. Payne said that the next course to be organized by PAIGH wou%ti be held- 
in r;a Paz, Bolivia in May/June X997. 

80. Mr. Raper reprzrted that the Africa- South Division had,been rqutz$$~d to* 
h7rlct a couuse. tailored to metrop_olizan structure ne.ed$. These munic@al chaq65 
riz@x%?ze? a- new approach to the training course and its content. Xt was 
anticipate-d that a training course would be held in July 1997. 

81. Mr. P311 mentioned that at the Division meeting in October t@95 it had been 
decide-d to hold a caurse in the Sal-tic States in the spring of X.997, perhaps in 
Riga. 

83 . Mr. Wang said that the Research Institute of Topanymy in Bei!jing; held- 
anma.1~ training courses, mainly far staff from provinces, counties and cities, 
with 78-80 attendees participating, for one week. Two instruction texts have: 
been produced for these courses. The next course would be heldzin Beijing in 
AprilJmly 1997. 

88. Mr. Helleland said.that the Norwegian Mapping Authority contG~u~c$ to, hold 
courset3 , especialLy for employees of local author&ties. A speciaX course on 
micro-top.onymy was given. The Finnish Department for Universities alga 
presented training courses annually. 

84. Ms. Kerfoot mentioned that Canada had provided "informal" orienlz@&on 
training: courses. for- indiv$dua%s and that the Canadian Permanent: CommZXee. on- 
Geographical Nd;mes wc2uld try to help with arrangements for such informal courSeS- 
in Engiish or French. 

8-S. Mr. Kadmon remifl~ded exper2s that resolution 5 of the Fourth Conference bad 
recommended furthering toponymic education at the university level, and nored 
that an annual cours~e in toponymy was offered at the.Hebrew Universtiy of 
Jerusalem. 

86. Mr. Dorion said that Universit6 Laval, Quebec, in cooperation with the 
Commission de toponymie du Quebec, offered courses in applied toponymy each 
year; an average of 25 students registered; 

87. Mr. Payne said that occasional toponymy courses were given in- the, 
Utited States of America by the Universities of Oregon, South Dakota and 
VemQnz. 

88:. Mr. Morales said that Mexico had held annual training cours_t?s: in 
Guadalajaraj w&h both field and.office training, including the use of 
computers. 

89. gasr touonvmv courses. At the- request of the Convener, the t%per-Q3 
involued &L pa%~~t&nymy courses reported on the courses held since- tie 
seventeemz ses~&n.of the Group:- 
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90. Mr. Kadmon said that the workshop held in Wellington, New Zealand in 1994 
was primarily for employees of the Department of Surveys and Land Information 
and familiarized them with toponymy, including the role of Maori place names. 

91. Mr. Flynn informed the Group that a two-day toponymic seminar had been heLd 
in May 19.95 in Kiev, Ukraine with the participation of two lecturers from the 
United- States. 

92. Mr. Payne read the main part of working paper No. 22, which also contained 
the syllabus (in Spanish) of PAIGH courses. He expressed the view that PAIGH 
was-the best institution for organizing such courses in Latin America. Local 
experts had given additional talks on local indigenous languages. It was noted 
that the cultural aspects- of toponymy were given attention at the PAIGH courses. 
There were no prerequisites-. for participation in these courses, although a 
background in mapping andgeugraphical names was an advantage. The courses were 
given free of charge to participants from PAIGH member countries and 
certificates of attendance were awarded. 

93. Ms. Mbller, who had already reported on the 1996 Pretoria course (working 
paper No. 11, spoke of the 1995 Pretoria course. In addition to participants 
from southern Africa, there had been one from Oman. Field collection of 
geographical names had been included, as well as a full week of computer 
processing of the collected data. There was a mock committee session, for which 
students had to draft reso-lutions. After passing a test, all were given 
certificates, accredited by the University of Pretoria. 

94. Ms. Lejeune- referred to working paper No. 77, describing a French toponymy 
seminar intended mainly far people working with geographical names to meet each 
other. Both French and African usage were emphasized. Given resources, that 
m~eeting could serve as t&e preparatory stage for a future course. 

95. In response to a question about the objectives of these courses and the 
proportion of women participants, Mr. Ormeling, as Convenor, said that the 
principal objectives were to make people aware of the problems involved in 
geographical names standardisation and to provide expertise in handling the 
basic tools and techniques- to achieve this. Mr. Payne said that the objective 
was. international standardization through national standardization, which might 
be achieved by the establishment of national authorities on geographical names. 
The Convener said that approximately one third of the participants in the 
courses he had attended were women. Ms. Mdller said that in the 1996 Pretoria 
course, IO out of- 22 partitipants had been women, particularly from cartography, 
surveying, demography and central statistics departments. 

96. Teachins materia-1s. Mr. Grmeling noted that a detailed list of teaching 
materials.for training courses available from the Convenor and other Experts was 
provided in working paper No. 79, under the heading "Material presented at 
UNGEGN coursesn . Ms. Rerfoot stated that Canada had various instruction texts 
available in English and French. The "training kit" from the 1988 training 
course held in Quebec was published in its entirety in French and selected texts 
had been provided fn Engl&h. A field manual for the collection of indigenous 
names had also been prepared. 
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97. The C&nvenor asked experts to amend, correct and expand the list of 
tsamrrg materials. available, either by sending him a copy of the relevant 
publications in English, French or Spanish, or by providing information on how 
they might be obtained. 

98. Tononvmv courses web site. 
paper No-. 

Mr. Ormeling, Convenor, referring to working 
?9,'stated that he had informally developed a web site on t&e Internet 

~fl behalf of the Working Group. He said that he would like tu see c designated 
UNGEGN web site, with links to other United Nations sites and to of-fi&al 
nZiona1 toponymic sites. Mr. Raper welcomed that idea, which had.to be f%nZher 
aeoked with the United Nations Secretariat. Mr. Helleland offered e0; send 
rel+evam toponymic material from the ICOS proceedings. The Convener, i-n 
rssp~nse to questions from Ms. Rerfoot, stated that as yet only the t221es of 
books and papers were included in the list, not the full t~?xts. He indicated. 
that links could be established with web sites where the full texts m@ht be 
offered. 

99. The Convener stressed the importance of npublishing" such information on 
the World Wide Web, in view of United Nations encouragement of the provision of 
toponymy courses. 

MEETING OF THE WORKING GROUP ON TOPONYMIC 
' DATA FILES AND GAZETTEERS 

100~. The Convener, Mr. Lewis, opened the meeting with a.checklist af the many 
working papers. concerning data files and gazetteers for consideration by t&e 
GrQup. 

109. Ms. Kovacova presented working paper No. 2 on behalf of Slovakia. It 
described the work completed in 1994 involved in collecting 66,3l& names from 
the l:lO,OOU basic map. The project had already begun to computerize the file 
and to include geographical coordinates. 

102. Mr. Sievers introduced working paper No. 8. He described the GEQNAM 
project, a digital database- of 120,090 names from the X:58,000 official Aust&en- 
maps ; the Austrian database for buildings,; and the database of hydrographic 
features. Mrs. Usn Doren reposed that the National Geog_mphic InStitXZe in 
Belgium was implementing a toponymic database, starling with populated places-. 
The dataBase would have 12u,OOO records with coordinates,. Mr. Siever~ described 
the programmes for revising the gazetteer of Germany at the 1:58.U,OOU Scale and 
expanding the gazetteer to the t:200,000 scale, and progress on the cCIXrrj-ise 
gazetree+. He then reported on the preparation of a concise gazetteer for the 
area of the former Soviet Union, which would incorporate name changes and have 
12,000 remds. Thts work might be delayed because of the need ta esMblish 
‘mles fcnc: roman*zatiari. Mr. Sievers undertook to provide- those- interested with- 
a cdntacrf: for ch$s research-grant funded work. Mr. Raper informed theGroup 
t&Xt me, conc$8e gazetteer of South Africa, with 2,000 entries., had; be%n sa-X$ 
out twZ&E s%IZe &.s initial publication in 1995. He described the work 
clrzpWent!Ly und'eo wSy to prepare, a comprehensive gazetteer, volume f of which was 
p1~e.d fm Mart% x.997. Mr. Stotser described the Swiss names database 
prommme. To date, 32,000 records had been completed and a prov$sional vSrs$.on 
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was available on disc. The Convenor reminded experts of the benefits of concise 
gazetteers, which were more easily and quickly produced. They could serve a 
wider public in a form more convenient than some comprehensive gazetteers. 

103. MP. Payne, presenting Working paper No. 15, described the availability on 
the web site of the United S%ateS Geological Survey (USGS) Geographic Names 
Information System K%ISj~, cUrRaining 2 million United States domestic names for 
all feature types, except roads and highways. The United States files of 
Antarctic geographical names and links to the United States Defense Mapping 
Agency/Board on Geographic Names files of non-United States names were at that 
web site. Working paper No. X6 announced the availability of United States 
domest&c names data on a CD-ROM, which included user software. Working paper 
No. 20 described the Wnited States state-by-state programme for gazetteers. The 
programme for publication of hard-copy gazetteers had been suspended because of 
the overall success, widespread availability and ease of use of softcopy names 
data on the- Internet and CD-ROM. In response to questions from experts, 
Mr. Payne confirmed that: 

(a) Hardcopy user specialized data remained available on demand at no or 
minimal cost; 

(b-J The data were free of any copyright, intellectual property or any 
other restrictions on subsequent use made of the data by any user; 

(c) The Internet database represented a snapshot of the working database 
which- was taken every week; 

(d) Two: graphical user interfaces were available; 

(e) User needs for search criteria by different fields would be kept under 
review: 

104. Mr. Flynn, presenting working paper No. 23, described the United States 
Defense Mapping Agency (DMA) Gecnet Names Server (GNS) which provided Internet 
access to UnitedStates Board on Geographic Names (USBGN) gazetteer data on a 
worldwide basis. That data currently comprised 4.6 million names for 
3.3 million places and features. The data were available to all Internet users 
without restriction and without cost. However, the data were generally 
identical to those available through the hardcopy BGN gazetteers and were 
therefore variable in currency. Mr. Flynn highlighted two significant 
challenges. for the maintenance, development and use of the BGN Internet data and 
service : 

(a) There was a need to improve the currency of the names data and 
coverage through coordination, coaperation and exchanges with national names 
author&ties within UNGEGN; 

(b) There was a need to develop further the international standards for 
the coding of all the characters and diacritics required for the processing of 
computerieed standatiized geographical names. The current database uses 
international standard IS0 8859. However, IS0 10646, established in 1993, had 
potential as an international standard for geographical names. 

/ . . . 



~5. Mr-. Flynn drew attention to-the exponential increase of user accesses. to 
the Internet service since it came online in October 1994. He aXso aWed t&i% 
Liz&s to other Internet names sites, for example United Gtates &mesi&z names 
and Wadian geographic names, were available at the DMA site. In response to: 
questions, Messrs. Flynn, Payne and Morrison confirmed that: 

(af The United States intended to include furth-er links ta Internea s&es. 
established by national names authorities; 

lb) United States policy made access to name.s data on the fnternet diyrecr; 
and free: of charges and restrictions on any subsequent use; 

tc) An interim CD-ROM version of the foreign names BGN darabaae was 
available, on request, but it lacked any user software; 

(d) The BGN. data available on the Internet was a snapshot of th!z. working: 
database taken at approximately monthly intervals; 

(a)- The currency of the BGN data was generally equivalent to that for the 
hardcopy BGN gazetteers; 

(f) The present volume of user accesses to the Internet service.would be 
very expensive to service by previous methods. It was cheaper, more. eXfectiVe, 
reliable and re-sponsive for users to access data via the Internet; 

(g) The Internet had provided a dramatic impetus to the standardization of 
geograph‘ical names. 

106. MS. Kerfoot presented working paper No. 31 on the Internet ava&Z&ilitty Of 
the 500,800 Canadian names approved through the Canadian Permanent Committee. on 
Geographical Names (CPCGN). She noted that the web site began in August 1994. 
Tzie site was primarily for reference rather than data transfer an-d. was,updated 
daily. Usage had grown dramatically and was currently in excess of 2,600 
accesses per day. Canada would. proceed with the publication of a hardcopy 
concise gazetteer, but did not currently have a plan to make the data available 
on. a CD-RQM, in view of the overall success of the web site. In response to, 
questions from experts, Ms. Rerfoot confirmed that: 

(a) The names were approved by CPCGN. Names could not be queried by 
coordinates and could not readily be downloaded by users. However, the data, 
were readily available on sale; 

(b) The data were coded using the IS0 885.9 standard, but the few-special 
characters reguised for minority languages employed a unique numeric coding 
since they were not currently available in any international standard. 

10'7. Messrs. F‘i%fnn and Marsdendrew attention to the vital importance: to aI% 
eKpert;s of the question of international standards- for the cod%ng of 
geogra@n%.cz& games d&a for national and international use. None of t;he 
eXist2ing~ IS0 standards met all of the requirements for the coding, of @,l the: 
character Bets (e.g., the Canadian example). Mr. Flynn outlined som@of the 
strenqzhs and weaknesses of the IS0 10646 standard.for geographicaf n3mes 
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processing, publication, international standardization and exchanges. 
Mr. Marsden suggested that a subgroup be established to investigate the 
standards available and their suitability for geographical names processing. 
Mr. Lewis asked experts to consider that proposal; he felt that it was vital to 
ensure that geographical names processing requirements were considered by those 
developing the international standards. 

108. Mr. Dorion presented working paper No. 24, describing the toponymic 
dictionary of Quebec. Mr. Atoui described the toponymic file for Algeria 
published in 1994 with 40,OOO'records. The file was based on the 1:50,000 scale 
mass in the north; the l:lUO,OOO and l:200,000 scale maps in the centre; and the 
1:500,000 and 1:X million scale maps in the Sahara. 

109. Mr. Wang Jitong announced the preparation of a dictionary of geographical 
names of China with PSO,OOO entries. He noted that publication was planned for 
1997 (working paper No. 97). 

110. Ms. Kerfoot presented working paper No. 32, describing the preparation of a 
concise. gazetteer of Canada, planned! for publication in X997 and containing 
approximately 50,000: entries. She also presented working paper No. 33 on the 
feature types to be used in the concise gazetteer. In the discussion which 
followed experts noted that: 

&j There was no standard model for coded designations of feature types; a 
single one would not suit all areas; 

lb) It was difficult to define and categorize populated places in a 
uniform way; 

(~1 For some production purposes-, there was a need for links between 
toponymic data files: feature types and feature attribute coding. 

111. Mr. Maruyama presented working paper No. 38, which described the programme 
for geographical names databases in Japan. A database of 9,000 names had been 
prepared from the l:SOO,OOO scale regional maps and another database with 
120,0-00 names from the 1:200,000 scale maps. Further work was planned so as to 
create Qames databases from the 1:25,000 series and from the l.:1,000,000 scale 
intemaeional map. Mr. Maruyama confirmed that the names were romanized using 
the Kunreisiki system, 

112. Mr. Lewis presented working papers Nos. 40 and 59. He emphasized that 
hardcopy gazetteers were expensive to produce, very difficult to maintain and 
hard to keep up to date. At the current stage of development, softcopy names 
data were relatively cheap- to produce., comparatively straightforward to maintain 
and could be made readily available to users. It was necessary to concentrate 
less on gazetteers and more on toponymic databases. Experts needed to consider 
field collection; names processings names archiving; links to map production 
systems; links to desktop publishing systems; links to administrative data, 
population data and other geographical information system data; and finally 
transfers and exchanges. of tcponymic data. 
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.ZV:. W. kewls presented work&ng.paper No. 41, which described t;he United 
Ring%~post@.. direct5ries as a source for place names. The Un&e@ mgdom post 
coda $ystem was very widely used and available on CD-ROM for man$ ap~lXC!a~&jnsl. 
TJxe~ d&rectory wag. a farm. of 4oftCop.y gazetteer which was kept permane-ly up t5: 
da- c&r-@% could be linked to. many types of data in GIS and other systems. &ei 
Group o3? Experts discussed the- variety of standards fdr gazetteer prodtreti5n, 
riC?Wng the Austrian model, the PAZGH specification, the BGN model and the NATO- 
s~eci&&ations. Mr. Abdo raised the question that experts might; consider khe 
incorporation of recorded voices of the pronunciation of names with&n Copony@$c 
data s3&es since the tschncrlogy Co achieve that had become available Worktig. 
pz%per Nix Bat. Mr. Payne said that standard fcrrmats for gazetteers might no 
longer be as important an issue-, since the t-rend was to print on demarrd: 
according to user-tai%ored reguirements. Experts should be focusing (3n 
standards. for toponymic dats f,ields and standards for toponymic d&ta- ezxhangeg. 

114. Ms:. Terron presented working paper No. 46, which described the p.rQgramme 
far toponymic data 5f the Brazilian Institute of Geography and St&istics W3!!E~ 
in. preparation: for the- 2000 census. She explained that Brazil ha-d no, i3ames 
a.~ndardi$xtfon &Wzhority, but Chat IBGE was the de facto authority. 
Mr. Morales. descfibed the work on the collection of names data fssm~the- l:SD,OlX- 
sw2e: maps of. Mexico. 

11;s. Mr. Pok~ly presented working paper No. 49 on behalf of the Hart. CWtra:l and 
South-East Europe Division. He outlined progress 00 toponymic dam f.k&eg eixyA: 
gazeWxrs for Albania, Bulgaria, Hungary, Poland and Slovenia. pilbaaa- game& 
t5 computerlge geographical names in- 1996 and 1997. Bulgaria was: cur333nt~ly 
masntaining toponymic data in hardcopy form. 'Hungary was enlargeing it;s; names 
dambase from tZhe> l:lO,OO~O scale map.. To date, 20,000 new records ha&been- 
prepared, and links. to* GIS systems through the use of a relationa& d?t&ase 
mana~gement systi% wereplanned for the future. Poland had a proj:eot fQr a- 
databazs from the 1:10,000 scale maps and other sources. Slovenia had~ been 
prZpar$rlg a names database sines 1992, employing a relational database: 
management system, and planned to publish a gazetteer in 1996. 

116. Mr. Pgll presented workSng paper No. 60.on behalf of t=he Raltsi;-cc C&xWion. 
EstQnia was preparing a toponymlc database from the digitai l:SP~,OQII 8me ma$s. 
T5" aat@, i& had completed- W,ODD records.. In addition, the InstiCnxz Qf 
ESWnian tanguage was preparing1 a database, which, to date, had 3@,00@ recczr& 
frum its archive of !iOU,OoO names-- records. The Latvian Language fnst&l%te had' 
l,BDO,OOD names records. and the University of Latvia had 50,000 re?zorC% Vork 
had commenced on a topQnymic database at the State Land Survey of Lattia. Four 
gazetteers had been published between 1.990 and 1994. Lithuania had pt@&ished 
three gazetteers during the per&a- 1994-1995. In addition, pla~~irii h3d 
ComVWxed, for a comprehensive dictionary of Lithuanian place names.. 

117. Mr. ~~~ac;~rese~~~~-worrCing paper No. 51. The Gzech Republic p:l+Wed to' 
complx?Ze By G-he xear ?.WJ: a- vector database from the l:fO,(JOO scale rnap$r with arp: 
assQ&ated. Wponyrmi~ databa‘se.empXoying a relational. database m;snagement systgm, 
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I:SOQ,OOO and I:lOO,OOO scale maps. Mr. Bondar presented working paper No. 57. 
Ukraine was implementing a programme for: a toponymic database from the 1:100,000 
scaled map. He- emphasised that although the rate of change for renaming places 
was 6Ztrwfng down, some significant problems for the standardization of Ukrainian 
names- remained to be sol-d. 

X.X3. Mr. Ringstam pPre‘senCe~:Working paper No. 58 on behalf of the Norden 
Divislorr. He highFig.htsd the plan for a common Nordic toponymic database with 
20,OOD: records- for Denmark with the Far&e Islands and Greenland; Finland; 
Iceland, Norway- with 3an Mayen &lTd Svalbard, and finally Sweden. Denmark 
planned to- complete in Ig96 a- reIationa1 database with 120,000 records. Finland 
planned to complete in. 0997, &om the l.:20,000 scale maps, a toponymic database 
wieh 600,000 records. Texan@ had been automating its name records in the past 
three- years and had ccmp%et@ half the country. The records were available for 
users in digitaP fu+m. tiOZw3y was implementing a relational toponymic database 
from the 1:50,000 scale map. To date, 7 of the 18 counties had been completed. 
The Norwegian Mapping Authority was considering the use of IS0 8859-10 Latin 
(1992 standard). Sweden had three names databases: the real estate register; 
the natianal rand survey records for 450,000 names from the 1:50,000 scale map; 
and the- Institute for Language and Folklore Research, which had manual records 
that ~e~e; plarmed for scanning and indexing. 

~20. Hr. Parker presented working paper No. 67 on the Gazetteer of Australia, 
which had 210,000 names and was available on five discs. Australia had planned 
to issue the data on CD-ROM, but might now be in favour of establishing an 
Internet web site.. 

12X. Mr. Phunsanong~presanted working paper No. 71 on geographical names in 
Thailand. To date, gazetteer preparation for 140 of the 830 1:50,000 scale 
sheets had been completed. However, that work would need to be revised again to 
conform to the. proposed new~romanization system. 

122. iW. Ha-Imirian- pres-entW% working paper No. 89 concerning the gazetteer 
programme for the Islamic Republic of Iran. He explained the reasons for the 
relatively high rate of nzime chan$es and revisions in some of the 26 provinces. 
The qoX?k&ng paper protide-d.name changes and new names with coordinates for six 
sheet@ of the k:ZSO,OOO: scale- map.. Rr. Lewis commended the provision by the 
Islamic Republic of Xran of this type of data. In response to questions from 
exper&s, Mr. Malmirian confirmed that: 

(a) A list: of name.s- cotid be provided in Farsi script, on request; 

(6) A-1:4- milU.on scale regionai map was in preparation with names in 
Farsi; later the same map would,ba produced with names in Roman script; 

Cc) The 3.:2SO,OOO and l:SOO,OUO~scaIe maps were available, on request, to 
assist experts with the location of name changes. 

123. There was further discussion on working paper No. 93 submitted by Mr. Abdo. 
Various- views were expressed on the suggestion to consider the addition to 
toponymic data files, when possible, of voice records of pronunciation. There 
was general acceptance of th-e suggestion. Mr. Lewis stated that guides to 
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pxpB~ti~~:on were part of axiftting resolutions which could be p:i%adj,I~ extq-&a 
to i.mm voice recxxding. 

IZXL. In CQncIuHQn, Mr. tewis returned to the question of the es=-I&@me.n.t of a- 
SVBII gPo~p tQ advise the &~enth United Nations mnference, on: t'rfie- 
StandarfZ~zatton af Geographical flames on the question of internqt$ona3: standards 
far r$eqraphical names processing and exchange. The establishment QB @: Work%sg 
Groap on TQpQnymic Data Transfer was accepted by experts. me: me,me.m wou1.d. be! 
Memm;. ETlynn, Marsden and PSZ2. The aim of the Group would b3 czj qaa-er 
i‘lrEb~rfiBt&n on f%? vatious internationa3. and other $tandarBs. wh;l;ch we= 
aV&%ble, and.to asses-s how far @ey met the requiremenis~ for pmmsa@ 
~tsopunymSc data. The GToup wou,M report its findings to UVZEGN I&L t&rie. for the: 
GWatii CotrfartznCe . tir. Raper stressed the import@nce of the Group i~meetflrg 
CfiE requ%rements of previous resolutions on exchanges of toponym%c- dam. 
MI. Kerfi~ot suggestefi that future Division reports always. incPu&% a r&erence t& 
the CUding standards employed for tsponymfc data f'iles and gazetxe-ers. 

BEi3TING @ THE WORKXNG GROUP ON TOPONYMIC T%XLNCKG~Y 

Uf. The CW%enQr, .Mr. Kadmon, welcomed the experts and thanked; aZlr $I@?, memberff- 
of the Working,Group for their contributions, especially those who had 
VolunJxered to. do trans.lations. 

3%. Mr. Sie~e?X of the DutQh and German-speaking Di.visi,on, in iBao&@ing 
workll-t?g paper No. LO,, stated that, in accordance with IJNGEGN re-~~miiXn.@ZiQ~sz 
the C%TinS'L SeCtion &id C-raxIsXated version 2.0 of the glossary. Zt cx?n%ained. t& 
same XluWer of entries as the English language version 2.0 and.$?X?lud@3 a 
reference to ea-c!h of the Dng&.&h language entries. 

127. Mr. Kadmon referred to organisational asperrts.Qf the "dicZ$Qn~ry~ of 
GqmnyinSd tH3KhlQlO~. WhSe $t was a single language Iist, it was a 
9$IQssary~; with the- additiQn of- other language ver3&ns, Ii& wcR$tt.f begmv$ 8; 
*d~ttQXEi~" . Working paper No. 6.5 constituted version 3.0 of the En@ish pzr%z 
cif the d_SctiQnary. Tt had mQ_r=% entries than versAon. 2-.Q and thee ~mber4ng 
iSyZ.ZEem was difxerent. Because: version 2.0 had errors ti aIphabaD&at&n and! 
b@zFiise sz& n!3w terms had bean introduced (place fame g.az~ettee.z?, W%r&t$me t5ame, 
Lingua franca, LQng Sc33i1, &art fQrm and synonym). a newICy number333 wzslon was 
deem-@ nscessa_ry . 
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saventeenth sessiua to the effect that a translation be done by the United 
Nations Secretariat. As this hadnot been possible because of budgetary 
resttictfons, the Division would reconsider the possibility of doing this work 
and would try to have a Russian translation ready by the nineteenth session. 
Mr. Kadmas agreed to prov&de a dltskette and a printout. He thanked the. Division 
for its wf-lPi:rrgfess- %J coopeate and said he would try to finalize all the 
mater4al. for the Seventh Conference. Mr. Kadmon systematically indicated the 
70 chang.es between version 2.0 and the new version 3.0 detailed in working paper 
No. 62. Many experts participated in the extensive discussions on these 
changes. The discussion on "endonym" and q'exonymV was postponed. A number of 
geneza3 problems were raised: 

ba) Fx-~~les,i+t.~e_variaus lanouaqe_versions. Mr. Dorion asked whether 
the same examples 8W~those provided in the English-language version were 
requized for ~5%. 1aTqQage sections of the dictionary. Mr. Abdo and Mr. Du 
expressed concern that the examples in the English-language glossary would be 
cXear only to English spealcers. The- Convenor said he preferred to have all the 
other X-anguage versions contain the same examples as the English version, as 
IZhose exanrpXes had been taken from a wide selection of languages, and the 
dicX&XBZYy Shcrnld fIZUStrate the problems contained in different languages. 
RxaQIplZS #SXt were relWRnt to a particular language could also be added to that 
Wqwge version; 

tb) Roonvms. Mr. Pap.astavrou stated that, contrary to the information in 
workirlg paper No. 61, eponyms could refer only to surnames and not to first 
names. Ms. Xoann$dou said that in Greek, eponyms could refer to both family 
names and other names; eince eponym meant sa name following another name". 
Mr. Lewis stated that ,fn English the term could refer only to family names. 
Mr. Dorie said tbat; in French the term referred to both first names and family 
names.. ft remained to be @.arified whether for an international professional 
diEt$Qna~~, a t-erm in the @ain language could have a wider meaning than it 
currently fisd for a tianqzzfessional audience. The Convenor agreed to consult 
the latest dtctionaries. Messrs. Pall and Raper requested that examples be 
updated as necessary; 

Cc) GeocWa~hf~~ naTnes/ulace names/tononvm. Mr. Helleland and Mr. Abdo 
expressed a preference to see-the terminology used in UNGEGN reflected in the 
definitions, an‘pI would tika to have the definitions made more consistent, by 
using alther qeqgraphical name", "place name" or l'toponyrn", but not alternating 
them. The Convener would prefer to keep some latitude in the definitions, and 
po5nted out that "geegraphical name" referred only to a place on earth and 
"place. name" was sometimes used to designate a populated place only; 

cd1 M%3ce%laneUus.~es$ Ms. Kerfoot requested that an alternative te.rm 
bn found to replace %nan+made- feature". Mr. Malmirian suggested that it would 
be useful fix the dkcti;Qnary to- be extended to include remote-sensing 
termino-logy. Although txie Convene-r egreed, he felt that a number of experts 
would not favour this. Ms. Kerfoot indicated that some terms in the dictionary 
were cross-referenced and some were not; she asked for consistenoy of 
presentation. Mr. RixXiman.asked how concepts should be treated if they occurred 
1;R one language, but were not trsnsletable into other languages. The Convener 
answered that the basic b&jr of rejnns as contained in the EngZish language text 
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sl3xrBZ he; Rept in all translations, but that the terms included:cg~~d.~e~al~~ 
be ex~%aed.as required in the translated versions7 

W erbcedures for publication, Mr. Sievers stated that We Wcxgk$ng:-Gk~gp~ 
hs8;- b=Z- f3$-~&l;;abPiSh~% in-1939 & a small. group of. experts to pz~d,~ee: the 
d;l;a;kam. Nuch energy had been. invested in the endeavour anddtjjs. k~gk of g&a: 
work had,been accepted in 1994. Ke proposed that definitions t&as &@been, 
scopted earlier should not be opened up again Em discussion; msg: C-&exe wm. 
c&s&ous: errors or- omlss~ons ofi important entries. The Converux stat=e$: t;hat 
tZXez% were definitely a number of mistakes in version2.0, and $& bw@W b-e 
pr;sEtEmti Rv the experts again. MQreOVer, in resd;Iution 91, the S.%%zJ& 
CBnferen!ze. bad- asked for periodio revision and updating of the glossam. 

139. Mr. Orion suggested publishing the French version as soon as pmxbe, 
rathi than WaAX$ng for the other versions that were stiX1 Quts_u~Xm& 

Ms. Eremia,proposed that experts Bend in their corrections in wr$lXng g_s span g$ 
Posstble. The Convener con-curred with this suggestion; he would~consz&Qr al& 
slzgge-sti-sns providea drrring the present session. 

131. Mr. Sievers urged the Convener to keep as close as possible tg~u~rsin z.0; 
ipnd. t0 add only "aynonyt~*, "'lingu8 franca", and llgazettee,r+ as ne@ a~. 
tie. Pall propane-d numbeting only defined terms and not the cross-zefesnces; 
tfiils- would reduce the number of entries and make translation eaa:er. 

132. Mr. Lewis.- s-uggested deleting the term "proper name*, as it B"d.D etizE &'I% 
EnSTMh; i-E H$ou%¶ be "proger noun". Mr. Sievers stated t&E e&&CR; C%e term hEK& 
been ix% the d&tionary sSncre the: f%rst version, it was; too. Iate 422, de&t32 it. 
Instead, thexs couId~be- a referen-ce to "proper noun". 

133. Mr. Atoui asked. for the inclusion of the term "ethnopym". As t3ler.e was> aa 
C&je-cfj&on, the. COnYenOr proposrd the inclusion of t&t term, and. a&e-& we 
Romano-Keflenic, United Ring-dam and Arabic Divisions CQ prepare a.pagg-sal for 
the defin%Zion: before the end of! the session. 

XX!5. ~iidonvm/exonvm * The discurrsion on "endonym"/vexonym?, a~& QE wg-ang 
P3$WX! 8%. SD:, &-and 46 could not be concluded with a consensue+ on: &e 
d.efbn~&%Szxxs-. Consequently, the discussion was adjourned until rzhe Cram- of 
@'Pf3ZS tzoB&dered agenda item- IS' (EXOII~~IS). 
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(including geographical names) and a transliteration system which had two 
versions adopted by ISO, for specialized use (e.g., telecommunications) were in 
operation. The intsntion was to consolidate these latter two versions into a 
single system in three yearn' time. Mr. Lee added that little progress had been 
made since the- seventeenth session of UNGEGN, but that any future developments 
would be reported to the SeTttsnth Conference. Mr. Quinting said that the subject 
would therefore hme fx be deferred until the system was finalized. He added 
that an example- of a single system could be seen in the International Map of the 
World (2:X million scale) compiled in 1995 by the National Geography Institute 
of the Republic af Korea. That system was in accordance with the 1984 
guidelines presented to the Fifth Conference, in 1987. The Convenor encouraged 
the two countries involved to continue their efforts to establish a joint 
system. 

137. Turning to the @eSE&on of the romanization of Thai, the Convenor recalled 
that in 1985 Thailand had begun to improve its system to reflect current 
pronunciation-. The Sixth Conference had two versions presented to it, one for 
transl&eration and one for transcription. Mr. Phunsanong reported that an ad 
hoc committee had been set up to undertake this revision and had completed its 
work in June 1996. The revision affected the vowels, but not the consonants. 
Assuming government ratification, the revised system would be submitted to the 
Seveatzh Conference. The Convener requested that as soon as the system had been 
ratified, it be sent to him for distribution as a draft to members of the 
Working Group. The Secretary suggested that if the document was not of great 
length it miyht be included in a forthcoming UNGEGN newsletter. The Working 
Group agreed with that suggestion. 

138. The Convenor n&ted that working papers Nos. 57 and 78 referred to a 
romanization system- for Ukrziinian which differed from the system discussed at 
the seventeenth ses-slon of UNGEGN. By way of explanation, Mr. Rrynytsky 
reported that in December 1993 the National Council on Geographical Names and 
the Academy of Sciences had organised an international conference on the 
development of rules for the romanization of Ukrainian. No unanimous conclusion 
had been reached. Further work involving the Ministry of Standardization and 
the, Institute of the Ukra&iian Language, begun in 1995, did not achieve its goal 
either. Assistance had then been sought from the Ministry of Justice, which had 
established a system for the rumanization of proper names, including 
geographical names, havSrrg decided that that could best be achieved through the 
medium of English orthography. 

l-39. In May 1996, a meeting of the National Council on Geographical Names and 
the MiQZstries of Justice, Foreign Affairs and Internal Affairs designated the 
Ministry of Foreign $Xf&%irs ta contact Ukrainian bodies worldwide to inform them 
of the system. Howe??%, not aZ1 degartments had yet fully considered the system 
and cmmen2s were still required so that the system can be finalized in time for 
submission to the seventh, Conference. 

140. In response to a question from Mr. Dorion relating to the romanization 
system used on maps, Mr. Rrynytaky replied that as the new system had only just 
been adopted, most available maps still utilized the previous system. 
Mr. Sievers asked whether the use of the words "English language" at the head of 
the new romanization system in working paper No. 78 implied that parallel 
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CryrpfZMs; would be devised for other languages such as German and &?ench:. 
Mr. Q@ytsky reiterated that, for many reasons, English orthogrQhy bad been 
considered the best me-dium to produce a romanization system appropriate for 8&h: 
languages. 

U. Mr.. Btoui asked whether a~programme of name changes was under way in 
Lllszzawe. Mr. Krynytsky replied that a substantial. number of na-me c2mp~e.s: had 
t?&enpZace immediately following independence in X991, but l&a &we.g were 
Bg at the present time. 

IaS% In r~%3pcmae to a question f%xm Mr. Woodman, Mr. Krynytsky rrxpla&%ed that 
#e.,preci3e transliteration system was intended for use on maps for 
itlternational use, whiIe the simplified version would be permitted for 
puBl.ishing articles in journals and newspapers. Mr. ~311 considend t&e ta?&? 
to constitute a-transcription- system rather than a transliteration system, to 
which Mr. Krynyteky replied-that any transliteration table in&u&d 
tzzanscription features. Mr. Krynytsky agreed withMr. Abdo's suggest;Qan that 
uhe t&&z of the table should read "Romanization of Ukrainian geograpztzal 
names". Mr. Kadmon welcomed ehe inclusion of a finite list of exonyms. in the 
paper. Mr. Abdo considered that in practice, in non-Roman script Z;anguages, 
three forms of a name &ten existed: the original form, the romanized version 
and a conventiPrra1 or exunymic form, often based on English. MC. KXyny&sky 
agreed that the exon-gm:ex?.sted, but felt that transliteration was- mere 
important. The Convener noted that some elements of the system were 83.3.t 
reversible and Mr. Krynytsky replied that the principle of revers&il&@y had noE: 
been found practical. 

143. Mr. Kadmon introduced working paper. No. 5, concerned with poszib-& 
modifications to the Survey of Israel system for the tomanization of EWxen:. 
DespiXe that 8yStem's stability over a period of 40 years, the national. mapping 
author&y bf Israel felt that simplifications were required to make Me- 
romanized. forms easier to use. For example, the distinctions between me Hebrew 
characters representing "q n and *km and between alef and ayin were be-coming 
lost. Possibly a single romanized form of 18q*/11kH and alef/ayin would!6uffice., 
though nothing had yet been finalized. Mr. Woodman stressed the r;tab;i&ity end 
the excellent scientific basis of the current Survey of Israel system-, and 
rcgrel%ed the simplifications being proposed. He felt that their impl$3!lentatsiort; 
would introduce serious flaws into a system noteworthy for its adl@rerr.- to 
UNGEGN. recommendations. Mr. Abdo noted that resolution ifi o-f the @xx~Z~ 
cbnference recommended that States should refrain from revising eystems 
previously adopted for international ude. He argued that- there @~%~ld be very 
good reason for revising a system because if the alterations were- substantial, 
considerable co-sts would be incurred through having to change many n.ames on 
maps. Mr. Kadmon replied that change was occasionally necessaqq but aat g?3zaZ 
caution wi%a%d be exerC$sed before any implementation of the,mod$fi~t~Qns. He 
felt that Borne: countries might not welcome the. changes because of the Cg-$t 
involved but Mn. Lewis assured him that coat was not a factor in the pxe$enE 
discuHsian. 
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tie standardimtion of geographical names in Pakistan. A technical discussion 
on lsngusges written in Arabic script followed, with Mr. Choudhary noting that 
Urdu was a different language from Arabic and contained more characters. In 
that connection, a list of diacritic marks and vowels had been provided as 
working paper No. BSJAdd.%. 

145. Mr. AL-Zoqurti introduced working paper No. 86, dealing with the 
romaaation of geographical names in Jordan. The Amended Beirut System, 
approved by the United Nations, was essentially acceptable and had long been 
used in Jordan, though underscoring was used instead of the cedilla. Mr. Kadmon 
agreed with Mr. Al-Zaqurti that underscoring was clearer, especially on maps. 
Mr. Flynn cautioned thzzt, in the context of the encoding of names for digital 
exchange purposes, the presence af alternative diacritic for the romanization of 
one particular character might cause problems. Mr. Tazi called on the Group of 
Experts to disseminate more widely the Arabic Division's approval of the Amended 
Beirut System. The Cunvenor agreed that publicity through such dissemination 
was a desirable goal. 

146. The Convener summarised the proceedings by pointing to those subjects 
requiring attention at the Seventh Conference. He urged the Republic of Korea 
and the Democratic People-'s Republic of Korea to continue their efforts towards 
a joint romanization system. He noted that the revised system for Thai awaited 
government approval, and repeated his request that the finalized system be sent 
to him as soon as possible for distribution to the members of the Working. Group. 
The- system for Ukrainian might also be finalized in time for the Seventh 
Conference. 

m%lIVG OF TKE WORKING GROUP ON COUNTRY NAMES 

147. The- report of' the meeting of the Working Group on Country Names was 
preseneed by Ms. Lejeune, Convemror. 

148. MS. Lejeune drew attention to working papers No. 57, containing the report 
of Ukraine, No. 74 on the meeting of- the Working Group on Country Names and 
No. 98, containing the list of country names prepared by the Working Group. 

149. Ms. Le-&une said:that, owing to lack of time, the last-mentioned document 
would not be considered in detail, but that if there were any questions they 
would be answered. 

150. She recalled that the Working Group on Country Names had been established 
for a twofold purpose. 

lZi1. On I& one hand, its, aim was to find out and to disseminate country names 
in thei-r official, local forms, both short and long. The United Nations 
TerminGlogy SeCeion did not publish me names in the official languages of the 
respea-ive countries but: only in the six official languages of the United 
Nations. Dissemination- of the off i&al, local forms would be of obvious 
cartcqgraphic- interest and might contribute, to a lesser degree, to reducing the 
use- of exonyms. 
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I5Z. 3% &?Zltiion, as several countries had noted differences between f&&r own. 
n-i- forms and thas-e which appeared in documents issued by thy Un-&&ed 
NaDions, the Working Groupls aim was to find out the national form@-~ LB the: 
off&c&& languages of the United Nations. 

z&3.. The Group hoped thereby to, establish an official, standard&ed~l&f;t of the 
c@&z&r.. anti local forms of country names. The work was t.herefor&be$Bg done 
w&2&% tie context of international standardizatiotl., which was one: CJ~ tie. g.oZJ& 
af; tie# United Nations Group of Experts on Geographical Names. 

Z@X. Mr. Hrynytsky introduced work&fig paper No. 57 containing U% ziqort of: 
olcrairte-. He said that the agency Ukrheodezkartohrafiia had published:& 
reper%iry of names of countries and territories of the world. It included the- 
short and long forms of the- names of States and their dependenoies as we2X as. 
the names of the ca;piQxls and administrative centres. The geogrz@hi.cal name-s 
were given in Ukrainian and also.in their official form, in the case of 
cQuBZ&ez!: which used the Roman alphabet, or in the-ir transliterat&n $nto the 
Roman alphabe%, in the case of countries which used another alphabet. He addeB' 
that, in 1995, in agreement with the experts of the National Cozy1oil on 
Geogrzphlcal Names, the, Ukrainian Standardization Institute had @xbl&hed a 
nationalV version of IS0 Standard 3166 "Codes for the KepresentafZQn. of Names of 
Cd.unt*ea" . 

255. Ms. Lejeune then introduced working paper No. 74, containing: the. report og 
the Worting Group on Country Names and working.paper No. 98, cont&ni_trg: the list 
off countny names prepared by the Working Group. Since its seveetqznth: session., 
UNGKGN*had been able to resolve a number of problems concerning t&e status and 
cho2ce of official languages, existing local forms and systems of 
~ransI.iz;eration. For some countries,, in particular the Ma-rshall Q#.lands., Nar;lyn 
ana Kafau, it had not ye-t been possible to determrne all the of~&tial Oorms-. 
With regard to the countries of the former Union of S&et Soof@;l;ist Republics 
there was, on the one hand, the problem concerning the status crf Kussllln in each: 
af t%emz and., on- the other, the problem of what new script or system of; 
transkifxrstion was. to be established. The information contained. &n a l&z% 
was therefore sub-ject to numerous changes. 

Vi& So- far as the status of States was concerned, the list had been.&r%wn up Qn. 
tBe.basie of United Nations terminology bulletin No. 347 Countqrtr~Names~ (X95.5). 

PD. Ms. Lejeune invited the group to turn to general questions wh$ch:&ght 
ariss in connection with work&ng paper No. 98. 

X'% Mr. Morales pointed out that the official name of his countzzy, M~X$,c:o;, Bid. 
next contain an articxe:. Accordingly it should read KEstados Un%dssS @XicaJVXP 
rather than uLxx$ Estados Mezicanosl'. 

WD-. Mr. Nadrnon had two object-tons. First, he felt that in pubX4$hix'&~du~ch a 
d!Bxxme~ the Group of EPCperts had two choices: it COUM either U~B Q&z> vaz?&o?zs 
na!XonaZ scripts or ie could use the six of?%cial Ianguages of ch& U&BXd 
N.mtQW.. He x&n%& advocaw the lamer, in which case the name 0x1 a&&?& shozr6tl 
63 gritsrm in: Ch%me charamers. 

f. . . 
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960. Secondly, given that Hebrew was the language spoken by 80 per cent of the 
population, he was surprised to see that Arabic was listed befare Hebrew as the 
officiwl language of Israel. 

161. On the first point, Ms. Lejeune confirmed that it would, indeed, be useful 
to.have a list in the other cfficial non-Romance languages of the United 
Nations. It had not tieen done for purely practical reasons - there were no 
experts from either China or the Russian Federation in the Working Group. 

162. As for the second point, sbe said that the languages had been listed in 
alphabetical order according to the 150 codes for their names. 

l63. Mr. Tazi thanked Ms. Lejeune and congratulated her on the work done. He 
hoped that united Nations documents would be corrected accordingly. 

164. He stressed one particular point: that he would like the letter '@Ij:" to be 
transliterated by lFdhu. 

X65. Ms. Le$etz& rep-lied that, as had already been explained, when 
trans%hterating words from Arabic the system used was the Amended Beirut System 
of 1992 . Obvioysly %f the System was amended to reflect such a change that 
would be taken into account. 

166. Mr. Eremia pointed out that the official designation of his country in 
French should be "Repuhlique de Moldova" not "Rbpublique de Moldaview. 

167. Ms. Lejeune pointed out that, so far as French forms were concerned, the 
document reflected the Xist prepared by the Ministry of Foreign Affairs. 
Moldavie was the traditional French exonym which merely reflected the current 
state of national usage.. 

168. Ms. Lejeune asked the representative of the Asia South-East and Pacific 
South-West Division, Mr. Parker, for clarification regarding the status of Niue 
and the Cook Islands. Mr. Parker said he would contact New Zealand and provide 
an answer in the next few days. 

169. Ms. Lejeune then asked Mr. Maruyama whether the long form of his country's 
name was Nihon-koku or Nihon as in more recent sources. Mr. Maruyama confirmed 
that the long form was Nihon-koku. 

170. Mr. Dragomirescu raised a more general problem. He felt that there should 
be consistency between the official names of countries as shown on postage 
stamps and, at the very Least, the short form as shown on the list prepared by 
the Group of Experts. Moreover, he was surprised that the bibliography made no 
reference to the Universal: Postal Union, which was also part of the United 
Nations s~ystem. 

171. Ms. Lejeune said that there was no shortage of reference material. 
However, the constitutions of the various States were the primary source of 
information for the official forms of country names. 

/ . . . 



3$#T. a-. S$evers, referring to the- list, said that he did. not uKderst@zd what 
waz mwnt by then note Qeffe-ctive 3 October 1990 " w&h regard to t%e:. Z?ederal 
Republiz OP Germany-., 

17%. Ms. Lejeune pointed out that the date had been given as a matter of 
i$Eerat;, as hnd,beeK done- in the: case. of all the countries- wh&%x~had: emerged 
atice 43ie I:tig was last published. 6he-; agreed to- delete those words. 

f% ti$. KadmoK returned to the question of the use of then art&CI;e already 
rz&ed by Mr. Norales. He pointed out that frequently the arti.cIF was: written 
I;x8 lower case l3z%ers even. though sometimes, as in the case of the S-man, it wzs~ 
an izeegral part of the country name. He proposed that the article$hould be 
kept only when it was, indeed, part of the country name. 

2%. Ms. Lejeune said that as regards the official form in French it was uSef@!& 
m give the article, for it provided additional information about a-e- gender 0% 
tie toponym. 

'XT6. Mr. HelleIand pointed out that in the case of Sweden and Nor.~ay &a artix%,e~ 
was an integral part of the toporqm in its long form. According&q he: +%zggesfz@ 
that in such situations the article should be speIt with- a capit& le.lX&r. 

377. Ms. Lejeune said that, essentially, it was a-question of usage. In French, 
for example, the- article was always given in lower- case. She as&B Ear. Lewis 
what tzhe practice was in English. 

X72\ Mr. Lewis replied that, if the artticle was part of the name, it shguId.be 
spelt w#th a- capital letter. However, in country names, the arQl'cJ;e was 
generally omitted. 

179. MS. LejeuKe proposed that the article be omitted when its use was- optional, 
aKd placed before the toponym when it was an integral part of the name% 

UDA Ms.. Ioanr&lou pol-nted out that in lexicography, the article was slways 
dropped: A'CcOrdZng to Ms. Lejeune, the rules which were used in Eexi~graphy 
were only partially applicable to the local forms of the toponyms-. 

3~8%. Afte_r a- final comment from Ms. Kovacova to the efEm% tfiaf; in t;rj@ name: of 
he52 country, the. term 'repubIika" should be written in lower case? Ms. LejeuQe 
C~!ZIuded by expresstig the hope that the Working Group would'conPi;rrr its Study 
sa as to: come up. with a f-ina version of the list at the Seventh CoKfe_Xence. 
She tber~fore:a~~ealed~to those experts who wished to make a con~~but,$on 
reZ$arding othe-r non-Romance forms- of toponyms to do so-. 

1Sf. Lalxr in the session, Mr. Parker informed the Working Group that be had. 
been in touch, wB$h ofdixlals in New Zealand who reported that Cook Xs,Iands and 
N&e were indement countries, and entries for them should remain irs entries 
in t& l4%% of rxuntry names conr;ained in working paper No. 98. 

fl. . . 
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MEETING 0F mm WORKING GROUP ON PUBLICITY AND FUNDING 

163. In the absence of the Convener, Mr. Robertson (retired), Mr. Parker of the 
Asia South-East and Pacific South-West Division served as interim convener. 

1.84. Mr. Parker began the meeting of the Working Group with introductory remarks 
emphasising the importance of the related topics of publicity and funding, 
especially in a fiscal environment of reduced funding and organizational 
shrinkage.. Four specific objectives were presented to the Working Group for 
in--dep%h consideration: identification of the audience for UNGEGN publicity; a 
clear definition of the goal or objective of publicity; arriving at a well; 
thought-out message ta convey to the intended audience; and a statement of 
short- and long-term strategies leading to the attainment of these objectives. 

185. Ms. Rerfoot presented working paper No. 34, the text of the UNGEGN brochure 
to be used as a pubJi&ty to-01. The text had undergone several reviews, and the 
present form reflected conclusions reached at the seventeenth session, in 1994. 
The sense of the Group of Experts at that time was that the brochure might be 
prepared for distribution using Un%ted Nations resources, and would be used by 
the Unite-d Nations, UNGEGN divisions and individual countries to inform a wide 
audience of the work of the Group of Experts and the importance of the 
standardization of geographical names. 

186. A more general discussion ensued regarding resources required for,the 
publication of the brochure; the languages into which it might be translated; 
methods of distribution, including the Internet and the UNGEGN Newsletter; the 
quantity of copies of the brochure required by each division; and the revision 
strategy for keeping the. brochure current. 

l.87. Mr. Parker summarP%ed the discussion by making the following points: 

(a) Countries or divisions requiring a translation of the brochure text 
should carry this out with their own resources, given the lack of United Nations 
funding in this area. It should be noted that any use of the United Nations 
logo required approval through the Secretary. Advice to the Secretary and a 
copy of the bruchure would be appreciated; 

(152 Action should be taken to publish the brochure text in international 
professional journals devoted to related fields (e.g., cartography and 
surveying); 

(c) Divisions/countries should distribute the brochure to internal 
government departments and agencies, with an accompanying letter explaining the 
benefit of the work ojZ UNGEGN in international standardization; 

(d1 The Internet, as a mechanism for distribution (World; Wide Web or 
e-mail), needed to- be seriously considered in the context of publicity; 

(e) Use of other media (radio, television, video presentations) was 
encouraged in view of thsir far-reaching impact; 
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ti) The text of working:paper No. 34 was generally sat.isfac~Qqi however, 
;Lz cuu&d:be augmented or translated by divisions and countries tsr:~iee@ local) 
neEd& 

Qt When invitations were issued to countries to attend 0B?FXX:ti;e$sions, 
isfcumxt~cm on- UNGEGN would be included, based on the wording of the~~roposed 
bmhuz+ 

Wz The Secretam was requested to follow up wfth the appltrtipr$.6te; United 
NZiions: departments. tb obtain approval of the text of the proposed bggghure cim$ 
abtzi-n an estimate of costs. Th-$s would be publici-zed through the: @wslet$er, 
Qrcv$dtig the, oppur%unity for countries/divisions to. offer their ser%&es to, 
gzz%nt t$ze brochure $a~ one or more- languages. A copy of the agreed text would be- 
c&%XZulaBZd.to divls$ons~count-ries as soon as approval was obtaine-d, pending 
fiBaL printing. 

till,. Workbng paper Nis. 68 was presented by Mr. O'Maolfabhail, who: referred to 
leaflets issued by rreX6nd and the Council of Europe promoting the Eumpean 
UnkxVs Reritage L;ays. He encouuaged countries members of the European Union ?Z@ 
con6&der tie g~otiioti~rx. of the cuLtural and heritage aspects of geographical 
names by working with national name6 auEhorities, universities anti st;cfi_r 
appropr-i&e organisations. Both Mr. Tazi and Mr. Helleland noted the value of 
the; heritage represented,by geographical names. The Convenor remarked that, 
f2om a publicity viewpoint, the subject of toponymic heritage wa6 par#$tul&& 
efcective wit& tie public at large and was a catalyst for med6a covemge. 

189. Mr. Ataui proposed extendfng United Nations-Bponsored regicmag G3rWg?zph~~~ 
cxz7nfaenees: to inclu-de substsnt~~e treatment of geographical names 
standardisation. If it gained favour, the proposal could be discussa~~at a 
fntnre time as a draft resolutton for the Seventh Conference. 

ISU-. Ms. Kertiot began the d$scussion of the Internet as a tool for =BGN 
gubllekty by introducing wbrkitig paper Wo. 87. She noted that t&e CamBian 
Per%nenz Committ;e-e on GeographicaL Names had already taken steps to f@ke IfNGEGF 
documents and information accessible through CPCGN at the Natural. Resources 
Ganada's web site. United Nations documents were available in- English end 
Prench tif avaiXa-ble), and included the UNGEGN aims and functions, and the, draft 
text of: tie publicicy brochure--. The site was also linked-to Mr. Ome2&ng-'6 
Top-srsymic Training Web Site. A diScuSSion ensued regarding the eataJ&$Bhm?nt 02 
an VEZGi$ Home Page at the Unacted Nations web site. The Secretary would 
inYes%igate and report on tie process required to establish SUGn- an: I~nternet 
presenm:. Once est@blishedi the UNGEGN Home Page could be an.nounced~@Xd 
advertised in the-- UNGEGN:Newslatter. 

Ml. On beBnXE of Mr. IBrion, Ms. Kerfoot presented work&g paper No.. 30, which: 
extended: t&z dZ6cussion to future perspectives of Internet use in the suppo-rt of 
UPGEGN, objecti*eB. rt; would be desirable at some point to maintain a.&tabase, 
ao:E-e~sAb&~ by the Xnwrnet, of standard name spellings. The pro~tiion of 
dizJ$%al. rrers$ons of United Nations documents, a process already be-gun~ couldbe 
extended to clover l&t6 of country names, agendas and lQgfstica1 det&&s for 
Un%edNattons meetlings, crews about (or links to) national nomencXatur&s, and 
more de~t@iied. information- about toponymic training opportunities an@mer&aX. 

f  I  .  .  
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l92. Ms. Ioannidou noted that an Internet discussion list, with membership 
limited perhaps to authorized experts, could facilitate information exchange 
among UNGBGN members. Mr. Qrmeling and Ms. Kerfoot commented favourably on the 
idea, with Mr. Grineling stating that he would investigate setting up such a list 
in connection with the Toponymic Training Page on the World Wide Web. 

193. Ms,. Lewis introduced working paper No. 42, relating to his inuestigation 
i,nW p@YLished material about Ibn Battuta and to recommendations made at the 
seventeenth session of UNGEGN, in 1994, to commemorate the thirtieth anniversary 
of the First United Nations Conference on the Standardization of Geographical 
Names. Following an exchange. among the experts, Mr. Parker concluded the 
di#cusSion, noting that time for preparation of corroborated material before the 
seventh Conference was growing short. A further report on the preparation of 
such material would b:e taken up under agenda item 18: (Seventh United Nations 
Conference on the -9tandardieation of Geographical Names). 

194.. The Workin-g Group proceeded to the topic of funding, with Ms. Kerfoot 
presenting work$ng paper No. 37, much of which was based on comments received 
from participants in the Sixth Conference. While United Nations funding far 
UNGEGN:&ztivities was desirable, the Secretary made the point that direct United 
Nations funding was not possible. Mr. Raper reminded the Working Group that the 
e3tablishtnent of a trust fund was a priority identified at the seventeenth 
session.. Be recommended that the Secretary pursue that idea with appropriate 
United Nations authorities. 

195. Working paper No. 85 was introduced by Mr. Parker, who noted that many of 
ice points had alreX@? been raissd by Ms. Kerfoot and others. The mission 
statement for the Work&q Group, found. in'the working paper, succinctly captured 
the o~bjective-to be 6ought. The means of reaching the objective required 
definition in terms of short-term tealizable goals and long-term strategic 
direct&n. The long-term strategy would identify the target audiences for 
UNGEGN publicity, elaborate- a communication plan with key messages for target 
audiences, and pinpoint ways to maximise publicity opportunities. A similar 
strategy would be developed for funding. 

196. Working from the X994-1996 Activity Plan, the Convenor led the Working 
Group; through a number of short-term targets that might be within range for the 
seventh Cotierence: 

(at A publicity brochure or leaflet could be published; 

(b1 News releases could be prepared; 

(c-1 A concise visi(sn and strategy for the Working Group could be prepared 
and coordinated across U'NGEGN divisions; 

(d) Contacts beWeen trhe Group ofr Experts and other related professional 
groups (e.g., the International Geographical Union, the International Federation 
of Surveyors) could be strengthened and used to expand publicity; 

(e) The operation of the UNGEGN gewsletter could be systematically 
reviewed, with implementation of concrete improvements suggested by the 
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dZV&dai. At a minimum, the ~ewslettq could be issued. 6emi-&~u$LX.& w&h 
txgbmg#~m: deadl;f;nes of 36 March; and: 30 September each year. l3np~mn~ t.m 
Wewsletteq d~istrlbutian process by employing the fnternet wouEd be- g&a ser$ouE~ 
cQ&&derst$on+ consideration wouZ-d be gl;ven to placing past @ewslet:t-eI?I% on the 
fntwna. ContzibuGlons~ in e&ztronic form would facilitate pradn;zc&on us$n~ 
Worx$perfeczt fm DOS: 5.X. or wordperfect for Windows 6.0; 

&Eh- JJn action @an to exploit United Nations communication, cB~nUeXj;-s to 
@@l&&&e the. work & UNGEGN and to seek funding opportunities wQuXd bG% drz$ft@; 

I@. t%. Rarker reiterated that it was incumbent upon the Work&q: Grout to 
define a F;tra?zeglc &&an for pubLli;city'and funding that identif~edIUHGEG~?s 
@Ergea @Xli'ences, the Group-'s pbxicity objectives for each aud$ence, the key 
mes$Ggas; t;~ be: publitized and the strategies to take advantage of a&X poss%bZe 
ftuX&Pgr GpFQr%txnit,ies. He requested that a smaltl group of volunteers bp: forme& 
ta e&b~oraW t&is strategic plan. Ms. Kerfoot and Messrs. Abdo, E?f$nn~ 
Be%.6%6nd; &ewLs and o~Maolfabhai1 offered their ass&stance. 

1%. The Work&q Group on a c-ommemorative publication met on 22 RugusE x996, me: 
members wereM.essrs. tic@, Kadinon, Lewis (ConvenorI-, Malmirian and Taz$. 

L99. Snsrea-d of- 6. single comprehensive work, it was agreed that each.m~@~@er crf 
the WrkiDg Qxx~p- Hlan%d-make an individual; contritjlrtion covering isc: aep+%rate 
tqfic . T&e t%Xe of the toll-eetitte work- would be Some Xncient..Contr&Bu'tors to 
TOVOrryine &TJ ~&$dzXte the thistieth arlrhversary of t.h< $riii&N~i&n& 
conf&bnce& on the standardieaffon~ of geographical namesj. 

26‘n. Ms.. Krau&TQmczyk presented working papers Nos. 6 and 7. T&exe, was a. 
L&&ted: dAs%ribueiQn of five vo;2umes of the guidelines on texenfno'J;ogy, 
.$XDnuIX$ati~ntorrr poZ&zi-e;tl- axd so-~ forth with respect to geQgrBphica& names in 
Pa%and~. Mr. Wcm:dman nrrt~d that the volumes were exceptional; and oQul,#Jbe a: 
modeP for many. For cJ.arificaI%m on a linguistic matter, Mr. Tan%jm was 
re&aed tX+ e2mfessor Qmut, who compiled much of the: &nformat&on on me PoZ$.sb 
language. Ms. fQannidQia: Pnquized about the transcr$ptfon for the oQw name, 
Greece. Gpec%%%~LLy, why had the accepted transcription system @Z&g2 71131, 18% 
beelI. frill;owedZ- She fLuxher objaoted'to the use of "Macedonta" tizhout me 
inc%srRiQn of .the EQmer YugQE&%? Republic ofl', and requested that srt$ention be: 
!Gr$m% t# these. l;ssues. Mr. Markaski reported that the off-icia-L name waz! 
"Rl?publ-tc af: MWdonka*~. Ms-. Xoannidou insistelf: on the importance cf asIng> o&@ 
the: UniIXxI Nat4taxrs accepted name for that country, whichwas "me Former 
YiqQS&av- $ZepuB, of MacedQniafi. It: was: noted that t&e report 02 !&e: eresen2 
Se%Z&XL PXI&& bB edFted,in accor~dance w%h.United Nations proceduxR~ @Z$ the 
if&iXWWn- 13-a bei refaected. at stv3~ 

c.. . 
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20X. fir. Ormeling presented working paper No. 8. Following further consultation 
with experts from Belgium regarding names in Flanders, additional editing was 
required and the presentation of toponymic guidelines for Belgium would be 
postponed until 1997. 

202.. Mr. Rim introduced'working paper No. 11, including six map sheets showing 
geogra@calt names transliterated into the Roman alphabet according to the 
system developed in 1984. There was a glossary of toponymic terms, and it was 
noted t&at there were numerous changes to the names of populated places in I.995 
and I~936. 

2113. There was much discussion regarding the use of the names "Sea of Japan" and 
KEast &al', and many comments by experts regarding the nature of the 
coxltroversy * The CZiairman noting that the issue involved a feature that did not 
lie w%thin a single sovere$gnty, and was therefore not within the purview of 
UNGEGN, terminated the discussion. 

204. MS:. Lejeune presented and summarized working paper No. 28, in which the 
criterta for apTrov.Ang names in Queb~ec were listed. Specifically, these 
criteria included uniquen-ess, local use, cultural precedence, indigenous groups, 
avoiding names of living persons, and lack of controversy. Mr. Tazi remarked 
that not allowing pejorative names would be a useful addition to a national 
names authority's policies. 

205’. Ms. Kerfoot presented working paper No. 29 for information purposes. She 
provided a brief summary of the paper, elaborating various policies and 
procedures of the Commission de toponymie du Quebec. The paper discussed the 
topics of linguistics, terminology and\ indigenous names. In response to 
Mr. Radmon, Ms. KerfoDt explained that French was the only official language of 
Quebec, while both English and French were official languages at the national 
level. It was noted that other provinces in Canada recognized either English, 
ox English and French as official languages at the provincial level. 

246. XC was noted that policies of various national names authorities could vary 
and even conflict, but the results were standardized geographical names. 
Mr. Tazi asked why disallowing commemorative names for living persons was so 
impartat to some countries. During the discussion it was noted that such an 
honour should be we%& thought through and not subject to emotional reaction or 
whims&c%31 change. Mr. Tazi said that it could be a political trap. It was 
noted that commemorative naming could be political in either case. 

207. Ms. Kerfoot presented working paper NO. 35, specifically indicating the 
division in 1999 of t&e present Northwest Territories into two territories: 
Nunavut; teastern portion) an8 another territory (western portion) for which a 
name had yet to be dezermined. Mr. ICadmon questioned the use of the letter "q" 
in certain names of' in-diyennus origin. These names could be confusing when 
transliterated'. There was a discussion but no real resolution of the issue. 

208. Ms. Kerfoot presente~d working paper No. 36, dealing with Canadian features 
with official names seandardized in both English and French. Although such a 
practice was not encouraged, the paper addressed a variety of types of examples. 
The tse of map being produced determined how the names would be used. For 
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eY3-q5%+ tepQg?SphiC maps tbii&qual Products) would use bath ehe: @ng$$Sh &a!3 
a e‘@zz!h farmsi whi-1-e tiemat& maps (produced in two Language formS$f wS;XI qse 
oX@ or another, as apPrupriate-. ft was noted that there were @JIIIE ap$~$$rent 
d3izferepanct-es., aberrations or anomalfes in the written forms oc geo~rqph$~al 
n_atilm. After QiscusSWz, it %vas- determined that often individuaE erase= reqr.&r@3 
iXXd2WaaJ tge~!%ient regardtng. consistency or lack of it. Mr. Radmon Cotnmen~d 
thaZ az%E Perhaps &ndQ!ated the need for a pronunciation guide. NE. EElisland 
ao;feEZ t3Iat~prrE%unc$ati~n could~not- be listed in aPL cases because1 af mal. 
dS~xmces as weTA as other factors. Ms. Kerfoot indicated th?D me= had b%ez~ 
seWXa3 di$%3~31t: writing systems for some Canadian indig.enous IZIQJW$!& &I$ 
that- a- rWoaethve change in speQl4ng had not been attempted; diE$3zrms wers-: 
gF&Z%Zm-,perpetnated. 

nrS. Ms. Terron presented working paper No. 46, which referred @?&~a~ tc 
PUamures and. rules applied to Brazilian poIAtica1 and administz&tF 
dZtv?S%~nrir; and pointed:out that these divisions were dynamic and E&t me 
wor%Wig paper included a table, as an example of such terrAtori@ mob$:Z&y. 

2%). Mr. f3ohac presentod working paper No. 52, giving a summary of the: 
g,X&%%iEs: for map and other editors for geographical names in t$c a.- 
F&pubzit: . There were six sections dealing with script: axphabet and. 
PronWXia%kon~ orthography; linguistics and specific problems; and d$@ects,.. 

233. Mr. Krynytsky presented working paper No. 57, regarding actitity Bn 
Ukraine. Legisletion- regarding the treatment of geographical names wz&s:Pend$nqg 
andin t%e inteem there were provisional instructions regarding data 
cQlIe!.ctiQn. A set of rules for transliteration had been developed for about ICr: 
d&ff@znE- eomWes using the Roman alphabet and others would be compxzted socn. 
The IRR%jnal GounciZ on Geographical Names, under the Minister of Educ@zion, ha1-8~: 
deveXopsd Proeedrrres for a "pan-Ukrainian history of microtoponymyn. The f'ifxzlz 
eEage had been completed, 2,500 names having been collected. The secITPTd stage 
wQuZd b-e comp3;eted in 1996. 

2&Z.. Mr. HeUeland expressed satisfaction about the pending legis&at~~~.in. 
U&~&E and asked if it applied to orthography as well. Mr. -6ky rep3;ied 
that ttie gegis%ation will be a l-ega% document dealing with "nam$x¶g and renam-$ngF 
am woulX$ be extended to naming Physical features as well; adm$~istraQlve 
fg-atures remained the responsibility of the legis%gture. 

2W. Hr. Morales presented and briefly stmtmarized working paper No. fi?& wh$ch 
dZ%cussEd the. development of automated cartography and the reI.atiozlSh$p of 
geogz%pbs?.ca1 names to the cartography programme in Mexico. He re$ifL~zma #Sit 
toponymy was dynamic and that $X was mo.st important, 
v&%y- ge.ographical names. 

whenever PoSS$ble& RF &3X% 
5Ie discussed the importance of dig%t4&ng:~%star&a3 

maps.. He: Indicated thaz the qr:oject of recording the names on l.:?%,&XI sa1.g. 
maps: shoWa be clomp&te in. about three years, and the use of the SnWrnet would 
b.e: axp1mg. Hr. &z&S. noted f;hat the. Essociation af d%gltal &at51 ~%a 
h#Z7~?2il: mster&al was not always easily achieved.. 

2%% fir. ifo~~ PY3ZSeXE3%d Workiny PaPer No. 72, relating to t;h& 
m@Z'diZatioX% activil$ies in Slovakia, which had been ac.cornpl&hea j.n 

P 1.. . 
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accozdance with resolutions of the United Nations conferences on the 
6fXndardization of geographical names. 

21s. The Chairman said tha,t there was a preliminary project to publish a 
cornbAne volume of national top0nymi.c guidelines that had already been developed 
and distributed. He encouraged experts to contact him regarding format, layout 
and so forth. Mr. Payne, suggested that such a volume include an explanatory 
introduction, especially if Some guidelines included national policies that also 
related to national StandardiZatiOn procedures. 

216. Mr. Lewis reminded the- expert8 that Ms. NBrhi of Finland had prepared a 
li6t of the United Nation6 document6 in which toponymic guidelines were to be 
foufid-. The list had been included in UNGEGN Newsletter, No. 17 (1996). He 
r66eri3ted that many gui&zlines were out of date and should be revised. There 
was a d3scussion on how to determine which were no longer relevant and how to 
inform the appropriate experts. It was suggested that a working group be formed 
or an editor be app_ointed. to address the problem. It was also noted-that some 
guidelines existed for sc$entific publication only, but were not necessarily 
adopted OX official for Uze country. 

'23.7. It was suggested that the title of the publication be changed because the 
word Htoponymy" was not readily known outside the discipline. Numerous 
suggestions for a title were made. 

2.18. ¶%e. discu6sion continued. and it was noted that headings, format, and 60 
forth should be. estabfi6h3d. Mr. Lewis reminded the Group of Experts that all 
that information ~66 alYea& set out in resolution 4 of Fir6t Conference. He 
pointed Out ttiat it might not be necessary to form a new working group just for 
the purpose of encouragizrg. revision, production (where there were 'no guidelines) 
and di66eminathon. Mr. Payne reminded the Group of Experts that toponymic 
guidelines should not coniain- the actual policies used in standardizing names, 
but only how tfiese standdrdi6e-d names were to be applied. 

FXONYMS 

219. Mr. Lewis presented working, paper No. 44, suggesting definition6 for 
conventional name, exonym and endonym. He explained the background for 
development and noted that ae definitions labelled number 1 for exonym and 
number 2 for endonymwere for information only and were not meant to be included 
in the final definition6 adopted. He described by analogy the relationship 
betweetl exonym and sndonym and explained that the real issue was the type of 
boundary or threshoX& u66d between the two terms. Specifically, was it a 
linguisth or a poUSic61 banndary? There was a long and lively dificussion, 
using numerous exampIeS., such as "Genbve". Was "Genf" (the. German-language 
fo?zm$ anendonym or 6xoni? If one considered "area" to be a linguistic 
identity, then "Genf-"- was an exonym; if one considered "area" to be political, 
then "Genf" was an endonpm. There wag sharp division among the experts over 
whiczh type of 'naretQ should be used when determining endonyms-. 
disr?uPrsa& replacing 

The experts 
*area*. with nCountryl in the definition in working paper 

No. 4% b..~ after much discussion it was agreed to retain "area". The view was 

/ . . . 



ezsgaed mat VonverzAonal nameD as a- term was useless for purpmfzz& af, 
-onal, stzn%dardization-. -~ 

G?!szx!* A geographical came used in a. certain Mnguage far a ge:@$zqsh&& 
e-r&q- situated outstie the- area where that language has uf~?&&&~ ststu~ 
and d‘ifXer$ng in its form from the name used' in the- OfficiaX LwzJI~~~~ tin 
t&e arez%Fthere the.~ogrrrphical entity is situatm. 

$tandard?ze&endonMn. Fndonym sanctioned by a names, author$Zy. &~nam@c& 
a?- geographical entity in one of the languages in the area irr: WhjZh tI@t 
enttiy is located. 

XC ~33 suggested- by MI?. Abdo that non-controversia3, examples for g&Z trerYms.be 
added, and. aiX agre-ed. 

ZZ&. The debate then turned: to, the definition of nendonym*. Thez @LB a &mrt: 
d_igr%SSion to dimes @&ether the omission of diacritical marks ~333a'B an 
exonym, but C&iS was; ruled as.tlot relevant to the discnss$on. l3z. f3ie &5f$YiiI2&~ 
& ~endcx$yrP t3%e use of nfndfgeno_us" language in the deftiition @IS sn~geslt;ed~gs 
nat egp~rMx-. ZB%% a short dfscussion, where exampEes were caves @~~$r?g. 
G&It I:sZr%ct .&nterpretation of the term would be problematic, mos% ag;E-ed Co 
t3.m: remova% of *indAgenous*. RF\ Ioannidou insisted on- retainlngl; Che QSUI 
"affid.aS" . There- htas consider~bti debate over whether the term "off$&.alW 
shou-Zd be: imermd: ITT?~S the defrtlition. While most experts seeme& to sgrea that 
wof4%dx~* an& "indigenous" shouXd be omitted, there were still s Sew: who 
i?ISiSted upon retain$ng RofficiaX"+, and one or two who thought "&nd3qZnousn 
tZitiQasr'2 be retM.ned; AZter a lengthy debate, the term Wational Langaage.w was 
sFJge33teBi tt wa$- notes% that the terminology glossary deBned nnatLon~l 
LkUl~c3gE~ 80: t&at: it could be dncluded an the &fin&ion oft %ndonynF. Pina&Q% 
C&3 &%&iZ%&!& ti %W30nymn as listed &I working Qaper No. LO2 was- ag-r@$d. to a~& 
SUbWted, excepz that the word nnationaln was substif$%ted for t$e.:&r~@ 
"tndQenous@ &ee. item ~7 CXmpXementations of resoJ,nt&ons end. tZie aim-S and -_-._ 
f2ZIcG&ns- of Q?XXCZU for further discussion of this topic). 
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fran Poland explained them definition and use of the term l'oikonym" (l*econym~~ in 
English) , a term meaning a "locality that is permanently inhabited". 

223. Mr. Bofiac presented working paper No. 53, outlining the. use of exonyms in 
the, Czech Republic, and expla$ned that the increase in exonyms had been 
necessirry with the dissslu&?n of the Soviet Union. Mr. Pall suggested that the 
exonyms might actua.lly be .temporary as the names might revert to their original t 
forms in countries of the former Soviet Union. i 

224. Mr. Krynytsky summarised page 8 of working paper No. 57. Specifically, he 
discu-ssed the use of exonyms- in the newly published Ukrainian Atlas of the 
World. 

225. Mr. Malmirian presented workLng.paper No. 90, a list of countries and 
capitals of the. world. He invited comments and corrections. Various experts 
ofXered to provide corrections. 

STANDARDXZATION IN MULTILINGUAL AREAS' 

226. Mr. Payne presented working paper No. 17, distributing the new "Native 
American Names Policy0 of the United States Board on Geographic Names. He 
explained- the important role of aboriginal names in the cultural heritage of the 
Units& Btates. He aIso explained that that policy also applied to naming in 
Micronesia and Polynesia. 

227. Mr. Pokoly summW&zed working paper No. 55, which explained the procedure 
fbr updating 1:25,000 scale maps in bilingual areas of Slovenia, specifically 
the Sstrian peninsula and areas near the Hungarian border. 

228. Mr. Hrynytsky presented working paper No. 57, in which the multilingual 
problems of Ukraine were discussed. It was noted that the problems could on-ly 
begin to be solved once the law currently in preparation was finalized. The law 
of I%!! indicated t&t names would be in Ukrainian, but rendered in minority 
language forms as well. 

229. Mr. O'Maolfabhail presented working paper No. 70, describing the 1:513,000 
scale maps for Ireland chat were multilingual and published by the Ordnance 
Survey. He noted that the numbering system was such that it allowed for a 
oompos%te series, including the incorporation-of numbers for the maps of 
Northern Ireland, even though those maps differed considerably in appearance. 
He indicated that he would be interested in exchanging multilingual maps and 
other materials with emxperts. 

230. Mr. Lewis said that It should be noted that the 1:50,000 scale sheets in 
IreIand and the Unired KWgdam-were indeed considered small scale, whereas in 
other- areas that scale would be considered large-scale. 

/ . . . 



ZZZ. Ms:. Kerfsak aSke&whether there was a relationship betweety: me.. &?!zel: ofi 
aanew ac2Wd.ty a-n&prBence or ab-sence of state boards.. Mr. Piqn-- gtifl: ix w;Es: 
L&Rely: r;hey wWhed- to defer dTrectly to local governments, but caul&~.rovMe a~% 
6t&er ex@gnation. Mr. Tazi asked to what extent universities were &volved;. 
Mr. Pziyne resp-onde_d' that the principle responsibility tn six s~t:ms- r&$zYzprd- orStZ$ 
a uniVers*ty, and that other state boards and c!omm$,ttees had memberH&z from- tXjj* 
aadem&.. community. FSkiile membership of the Federal Board was- Hmz&e&to 
Federa3 employees-, members of academia were utilized as expert dd~$,bteq?@. 

233. Mr. Lewis presented-working paper No. 43, dealirrg with fea!zu?3%s~ @2yoad 8. 
stigre. sovereQllty. There could often be confusiun between the &as= crf 6hareB 
swereignty and no sovereignty. That issue led to addresslng t-@z issue of 
previous resolut$ons. It was noted that some were contradictov, co&titrg: a@. 
eyen. inctcrrrect: they needed the attention of the Group of Expaz@$ ~~$~el 
Conference. Some: resolntions were very specific tsuch~ as- thusa~de~l4~ wB$Bl 
bappish3 names). and were not really useful to the toponymic commmz&y @$ a wliol~". 
AlZhoVgb. some-needed to be remcwed, they could not be aboli,shed.Qut &iuld.be- 
releqs'W@ to h&Xsz$cal. archives. Sovereignty was but one ifwue-; 9X:5: &he 
resaXtWLm?3 needs& to be examined. 

234. the. ChaWrran said that that problem could be a reason to retiwe a-e Work&g 
Gml.q on- EvaXuatian. He asked the experts to consider huw to a-&d*ss 2-he 
problm. 

Z3Js-. 6% Kmfoot indtcated that sclme preliminary work had.been done $3 reo'ent 
yE~33, reg3rd%ng which resolutions remained useful. 

ZG. Mr. Lewes had also. begcur work on the overall grofect. an&:az?p!zte&:WaZ SQfiVZ 
soU?&onS will be defa&led in the forthcoming.UNGEGN flewslstter. The 
ress~uMQns- af C;he F&rst Conference formed the base and served':@ ir amel fez 
ceaWBg. subsegment 83esoluMons. Resolutions should, I;f necessam, QC rnoWXW% 
ttzmake- aem Current. Where resolutions conflicted, the expert-s-- hz@ W reSo%QZ 
that cbnm*t. 

233. Mr. Tgzl; indicated that each Division. could assist in, that endearour, buZ 
shoul& by &?pX apptised of the work. 
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239~. Mr. Flynn, who supported streamlining the process, said that it would be 
efficient to use the working group- smctuse. Each working group would examine 
resolutions dealing with it6 area of interest. There should also be a small 
graup of senior experts who. had a historical knowledge of UNGEGN to oversee the 
rationalization of the re6olutions. 

240. Mr. Kadmon believed. that the results of such activity should take the, form 
of an addendum to the resolutions, because existing resolutions could not and 
should- not be withdrawn. 

241.. Mr. Pokoly said that at the discussion stage, and before adoption, any new 
res-oolution should clearly in-dicate how it might affect existing resolutions. He 
cited 66 an example the creation of the Eastern Europe, Northern and Central 
Asia Division at the Gi%t% Conference with no reference to the future of the 
Union of Soviet Socialist Republics Division. 

242. Tt was noted that the resolutions should be cross-referenced; it was noted 
that that was normally done when a resolution amended a previous resolution. 

243. Mr. Flynn said that the problem seemed to be with the tracing mechanism, 
and that the integrity of previous resolutions should be preserved. It was most 
important to have a clear and concise listing, especially for use in training 
courses and in assisting countries to establish national names authorities. 

244. The Chairman and most experts agreed that both concise and comprehensive 
volume6 of the resalutias were needed. It was agreed that the Working Group 
convexors would submit comments to Mr. Lewis, who had already begun work on the 
problem. 

245. Mr. Pokoly asked to reopen the issue of defining "endonym" because the term 
%aticsn@ language" had different meanings in different countries. ,There was, 
once again, discussion on the issue. It was noted that potentially ambiguous 
and inflammatory words should not be part of a definition used in UNGEGN's 
terminulogy. The'followfng definition was agreed to by the experts: 

p-qlwm . A name of a geographical entity in one of the languages in the 
area in which that entity is located. 

246. Mr. LeWiS presented working paper No. 45. He said that some of the work of 
the experts had diverged fXom the originally stated purpose of international 
standard&zation. He gave &history of how and why UNGEGN was formed. 
Originally, the Secre%ar@%nera1 needed advice regarding the confusing state of 
geographical names, whereupon a small group of experts was formed as an advisory 
body. That wa6 expanded tu de81 tith.issues relating to international 
standardtiatfon. Producing international maps was useful, but it was not the 
work of: UNGEGN. -International standardization meant the adoption of one name 
for one feature to the extent psssible, and when that was not possible to define 
the circumstances of use. There was no disagreement regarding that concept. 
UNGEGN.~US~ not and could not discuss issues of sovereignty because the member6 
were neif%er qualified rror authorized to do so. Cultural aspects were a 
national ma--r only, even though it was realized that cultural aspects affected 
names-. Tt was also‘fioted that onomastic and "pure toponymylv, while valid and 

/ . . . 



z&T-. Mr. S$ZIWZB asked what was. meant by Ycultura%W. Mr. Lewio XZZ!$YZ$&I Wi3t 
wJf2$&: csr&tnraal: aspee- coulda a393zc-t geographical names, UNGEGN. C&l W exist t@ 
ppeswe cultura1 her&age. That was a national matter. 

2%3::. PO?. Q'Ma!XLfabhaiZ noted.thaZ many countries dTd not have o~~a.n~a~d&G&~n~ 
Wt?ihay. The Chairman said that i-t: was WGEGN's task., tfirough m-9 ana. 
amex means, to encourage 6Dd assist in developing such authorittes.. 

23% 83. Lew$s refsrPed ageain tw working paper No. 59. He naW3 Ch8.t~ for t%ms% 
mmaAn% a database of bnternational names, two things were need&B 
SmGt-f4GalXy, t-he database manqer needed to be infaumed of amy changes mafle- 6~ 
UZD~LOUS~ caunt~tes and must have cxxrrent- and correct information 6n the&r 
admnsbjt~atixe- structures. 

25D. The Secretary presented information paper No.%, concerning We atis an8 
fmreti-cirrs of URGEGN. He expZla$ned that it was being circulated because. the 
matter would be on the agerrda of the nineteenth session of the Group-. 

zzis. The: Secretary remtided the experts that the United Nations X,qo could no@ 
be used without permission. He note-d that the excellent prubliczjt&n by the 
C.b&rman- had no-t been, authorise-d by the United Nations.. Even tZ@ugh @Q%z was 
nothing in that pubJAcation which had not been approved by the Confer~&~s~ $3~ 
had not been- autborQed.by the United Nations. Publicatiofls Hoard-. am tIeed-< a72 
the publLoa%ion was apmrent, i% was serving its purpose, but the~C&ii$3zI NaeMxs 
di;d:not: 8aue t&e resources to publAsh it. The process for United:N%ions 
apJq?oval~ for a second edition of the publication had begun. 

SEVENTH UN'J?I!ED NZLTTCNS. CONFERENCE ON 'I?32 STANDARDXZAT~QN~ 
CFC~~CGRAPHICAL NAMES 
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receivirrg t-he invi%atfaPrs from their missions. Such routing of invitations was 
a required procedure! af t&e United Nations, but experts would now be informally 
noti-fcied as- well. 

254. Mr. Atoui suggesBXI'~at: invitations should be extended to numerous groups 
not a-l-ready par~ic@ati~%~ as observers - for example, the African Organization 
for Cartogrqhy and Remote Sensing. The Secretary would respond to that 
suggestion. 

255. Ms. Kerfoot suggested that a document or short briefing session be 
presented to me elected-conference officers on conference procedures. The 
officers of the Conference were electe-d at the Conference, so there could be no 
pre-consultation, but perhaps previous officers of the conference could be 
contacted regarding possible improvements. 

256. Working paper No. 94, containing the provisional agenda for the Seventh 
Conference, was inoroducea. 
features be de%te-d Because 
Sub-ieems I0 kc) and VJ f-d) 
the same, reason. 

2157. Mr. OYtiieXtig sugges-ted 
sites m. 

258. Mr. Marsden noted that 
data transfer standards and 
with that topic. 

It was suggested that sub-item 10 (e) on antarctic 
that topic was outside the scope of the Conference. 
on maritime and undersea features were deleted for 

the addition of an item entitled "Toponymic web 

under item 6 there should be a sub-item on toponymic 
formalZs, since there was now a working group to deal 

259. Mr. Rainone sugges@d a specific topic for cooperation with national and 
international organizations. 

260. Mr. Woodman suggested the addition of an item on the preparations for the 
Eighth Conference. 

261. Mr. Kadmon asked if country names would be an agenda item. The Chairman 
agreed, and instructed the Secretary to include that topic in the agenda. 
Mr. IBBmon then asked if t&e commemorative session (celebrating 30 years of the 
worl? 05 UNGEGN) should be an- agenda item. After considerable discussion, it was 
agreed that the Secretary should add that topic to the agenda. 

262. Mr. KadrnOn t:fen asketi~srbout the status of the agreement between the host 
conr%&!y of the SevenZh Conference and the United Nations. He said that in 1992 
and l.BX' tie had officiaily- asked zfie Gecretariat for assurance of safe and free 
encw &XC and exit from ebe Blamic! Republic of Iran, the host county, by 
accred$te& deZeg:gtions f ram. all accn:dAted United Nations countries. He also 
noted chat in the list of CDt.n%XieS Bf the world submitted in a working paper by 
t-he- 1STatAi.c Republic of: IrERS, Israel was not listed. He reminded the experts 
that Israel was a State Member of the United Nations. Since UNGEGN had no 
further say in that mawer, he- would ask the United Nations for a change of 
venue for eke Seventh Ccnference. The Chairman said that the invitation had 
been scX!epted by the S~ixCi-x Cisnference (resolution 6) and endorsed by the 

/ . . . 



2%%:. MP. QUinQing~ reqwsted. that item 11 (b), Conversion into nm&oman wr%tng 
QWX%'@, b-e deZeCed because of inactiv%y in that fieX-d. After R bW 
d&c~stin~ at: ws agreed to retain that activity, as it might be: 433~ssed~ &.w 
tie St~W&?oifl_t of donor country assistance. 

X67-. T&z Gjxu$. of Eqewts approved the provisional agenda for t&e: &x.@%th 
QZzn&r~e, a-s amend&d.durfng the discussion (see.annex V bekowf.. 

NfNETEEKtW SESS;TON~OF THE UNITED NATIONS GRCWP OF EXPZRTB 
ON GEOGRAPHICAL NAMES 

268-. Th& Groxfp of EQerts approved the provisional agenda far ia aQx!Benm- 
6essbm 4Working paper Nb-. 95-3, as amended during the discussio;; ('see gnnex VX 
below~ . 
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noted. Specifically, mQre precise wording was needed and some clause was 
believed necessary to- pre6erve. d&appearing village names. 

271. The Secretary al"lnQunCed a- recent telefax from the Universal Postal Union 
0JPU)- wh;lch ha_d recentsly learned.of the existence of UNGEGN and iti work through 
a newspaper article generated by the current session. The Secretary would 
contact UPU to inform it of UNGEGN's work and the Seventh Conference. 

272. The Chairman asked if the UNGEGN handbook could be published in the six 
official languages with United,Nations funds. The Secretary said that due to 
budgetary limitation6 that would not be possible. 

273. Two recommendations were presented to the Group of Experts: Mr. Tazi 
proposed a world day for the standardization of geographical names 
(recommendation 1). Mr. Atoui proposed that the scope of the United Nations 
regional cartographic conferences should be extended to include the 
standardization of geographical names (recommendation 2). These 
recommendations, which are contained in annex IV below, constitute proposals for 
the fczmulation of &aft resolutions to be submitted to the Seventh Conference. 

ADOPTION OF THE REPORT 

274. The Group of E$qjerts adopted it6 report as amended during the discussion. 

VOTE OF THANKS 

275. The Chairman proposed a vote of thanks and gratitude to the Vice-Chairman, 
Ms. Rerfaot, the Rapporteur, Mr: Payne, and the Secretary of the Group, 
Mr. SZabs. Further thank5 were extended to the secretarial staff, the 
interpreters, transXatars and other United Nations staff who had contributed to 
making the session passible. 



&nnex I 

SUMMARYBYTHECHAIIWAN 

E. The: st-andardization of geographical names is essential in a.x$ faxms of 
Cmm*Cation, in consewation, education, tourism, trade and cmim~~~~ 
&anspGrtatior, regional and environmental planning, 
a2arcb: and. rescue ape-rations, 

science an& CecJ$nQlogy, 
in questions of reaffirming traditiQnaE culture. a; 

effect;iVe eqresSiQn of national identity, and in normal orientation-and 
c2nmmw~~tion between people-. 

2.. The eighteenth session of the United Nations Group of Experts Q~CL; 
Geogrzqhical Names KJNGEGN) was held from 12 to 23 August 1996 at. tzh@Units?% 
Nations Off ice at Geneva. It was attended by 90 participants ErQm 45 coutltzb~ 
rqxeseatixq 17 of the 21 geographical/linguistic divisions of the Grzjjp, and by 
three: &servers from intergovernmental and non-governmental organ$zaCions. C&e- 
hXmdred and two working papers and two information papers were. CQnsidered by me. 
Group. 

3.. This summary presents a perception of the achievements of t-he sestion, a 
s-urvey of the deliberations held, the challenges faced by the Group, grid a 
correlation of the trend of the work of the Group with the goals of t&e UniZSd 
Nations, , 

4. The Group, being conscious of the restructuring of various Wnite@ Nations. 
hodieS, aimed at dealing with substantive and,crucial issues. The- ewc@are and- 
f~ctrons Of the Group were again analysed and reviewed to ensure cpz$mal 
functisain~. Future. actions were planned to support the goals of the-Group and 
make: them more proactive and cost-effective. 

I-. PreparattQn and-planning of the Seventh United Nations Confgxenc=e on the 
SWndardizaCdon of Geographical Names, to be held in September 199‘7, Vas alss 
the ta$k of the Group-. 

6. Changes in- geograp.hical names emanating from political changes @ive brooghz 
about a new eeries Qf issues requiring the attention of the Group. The 
cont&nuing. Iack of p,a-iXicipation of experts from developing countries eemains a 
tl'E%tter of grave concern to tile Group, and various ways of addressing- E&e prQble~m. 
were addressed. These include the establishment of a trust fund, soleciting 
spansors and donors, and arranging sessionsaf the Group at venues c.Wser- Go- 
developing countries. 

7. The importance of making the activities of- the-Group more: wZ?lel~ kno%@l, 
both Co the- tTriitsd Rations and to the public at large, was recognizsd~ and Slx~.s 
Wken to address the issue included the finalization of a. brochure and wider 
dZstr*butiDn- of f;he UNGEGN gewsletter. 

8.:. X.t 4JasackrK~Iedged: that the standardization of geographica% r$amij cone= 
W%h bde~n%ifie& $~oaZs and fields- of interest of the UnitediNa~nsi &-aud.&a~~ 
Cna1 her?%@ge, edmabim and training, environment protection h&Z~o a;n@ 
aqricul-tlure, indigenous pe-opls,' natural disasters (prediction, prepamion- a.d 

t . . . 
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mfrigation), peaeekeF@-fng. and security, progress and development, and the like. 
The ctlnclusion was reached that Ciaere seems to be no field of human activity in 
w?hich standardized gwg-raphical names do not play a crucial role. 

/ . . . 



LIST OF- PARTICIPANTS 

B;friCa_.Cent~al Division. _ -. 

l.iAQgola, Burundi, Cameroon, Central 
G~ea, Gabon, Rwanda, 6ao Tome and 

African Republic, Chad, Congo- ?3@x!itori-8% 
Principe, Zaire) 

AbSWC 

AfriczkEast Division 

03ots~ana, Ethiopia, Renya, Lesotho, Madagascar, Malawi, Mauri~ixs, @ozambJ;quec 
S~yChe~b%3~, Swaziland, Uganda, United Republic of Tanzania, Zambll;r, aF@abwe) 

Absent 

AfricaSouth Division. . 

mctswana; Lesotho, M$lawi, Mozambique, Namibia, South Africa,* Swazilad, 
@@X!.a, &hbE&We; Chairman of the Division: Mr. P. E. Raper) 

Mr. Peter E. RAPFR 
o3xlth Africa) 

Director 
Names Research 
CAU$E Academy 
Pretoria 

mnstitate 

Ms. L. A% MijLLRR 
(South Africa) 

eifr$tra West Division 

Names Research Institute 
Human Sciences Research Council 

(geti&L &Xk&fB Fas:@, Cape Verde, C&e d’Ivoire, Gambia, Ghana, Guinea; 
Guine=Blssau, Liberia+ Mali, Mauritania, Niger, Nigeria, Senegal, s-a 
Togol. 

Arabic Division 

(Algeria, Egypt, Iraq, Jordan, Kuwait, Lebanon, 
Gman, Saudi Arabia, Sudan, Syria Arab Republic, 

Libyan Arab Jamahiriya, Moroccan 

~ai%'manQf the D~v&sion: Mr. A. Tazi) 
United- Arab Emirates, Yemen-; 

Mr. ;Brah$xn ATOUI 
(Algeria). 

chef du laboratoire de tupomia, 
Institut national de cartcmphig 

Ambassador 
Parmanen~ Representative: ~$2 Qypt 
Geneva 

b... . 
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Mr. Hassan Abdel-Moneti MOSTAFA 
(Egypt1 

Mr. Ibrahim AL-ZOQURTf 
(Jordan1 

Mr. Ahmed Fawzi BEN FAID 
(Libyan Arab Jamahiriya) 

Mr. Mohamed WAFA 
(Libyan Arab Jamahiriya) 

Mr. Abdelhadi TA21 
(MorQcco) 

Mr. Mohamed ALAI-IIAN 
(Morocco) 

Mr. Hamid OUZZINE 
(Morocco) 

Mr. Nasser bin Sultan AL-HARTHY 
COrnan) 

Mr. Soleman S. ALRUBAISHY 
&Saudi Arabia) 

Mr. Abdullah AL-SHAHRANI 
(Saudi Arabia) 

Mr. Eid M. AI&OTAIRX 
(Saudi Arabia) 

Mr. Ass'ad 6. ABDO 
(Saudi Arabia) 

Mr. Mohame Hassan-IDRISS 
(Syrian Arab Republic1 

Mr. Marowan SOUKAR 
(Syrian Arab Republic-) 

Minister Plenipotentiary 
Permanent Mission of Egypt, Geneva 

Second Secretary 
Permanent Mission of Egypt, Geneva 

Chairman, Geographical Names 
Committee, Royal Jordanian Geographic 
Centre 

Director-General 
Survey Department 

Chef du departement cartographique 
Survey Department 

Membre de l'Acad6mie du Royaume du 
Maroc et Prdsident de la Commission 
nationale de toponymie 

Chef du service de la documentation 
cartographique, Cartotheque et 
photothbque nationale, Direction de 
cadastre et la Cartographie 

Chef du service de topographie 
g(?nbrale, Direction de cadastre et la 
cartographic 

National Survey Authority 

Deputy Minister of Petroleum for 
Aerial Survey 

Head of Digital Mapping Production 
and Geographical Information Wing, 
Military Survey Department (MSD) 

Digital Mapping Production and 
Geographical Information Wing, MSD 

Professor 
Department of Geography, Faculty of 
Arts, King Saud University 

General Director of General 
Establishment of Survey-ing, Damascus 

Manager of Public Relations in General 
Establishment of Surveying, Damascus 

/ . . . 



Mr. Imad.el Din.MOfPSLI 
<Syrian Arab Republic1 

Professor at the Damascus Un,$versity, 
Geograp-hical Section an!3 a g%oup. 
leader of the Syrian Ge~grq$$caF 
Glossary 

ta&. Mohammad-MAWSCUR Head of Gazetteer Research. QZojec!! 
0,7n#ted Arab Emjrates) United Arab Emirates Un$.verSSty 

,As-+-East. biti-slian bt.her than China) _ _ . _ 

Uspan., Democratic Peaple's Republic of Korea, Republic of Koreaj Cha$rman o.f 
We QZvisixxx: not yet determined) 

Mr. Hiromichi MARD'YAM& 
(Japan) 

Head, Topographic Division 
Geographic Survey Insbitute~ Minism 
of Construction 

Mr. Kazuhiko NAKAMURA 
(Japan-1 

Second Secretary 
Permanent Mission of Japan to then 
International Organizations in Geneva. 

Mr. Young So KIM 
(Republic a$ Karen) 

Counsellor 
Permanent Mission of the Republic, of 
Korea to the United Nations- in Geneva: 

Mr. Ki-S-uk L_EE 
~Re$xxblic of Kor-ea) 

Professor 
Department af Geagrap%ys 33duxz3tic!n 
Seoul National University 

&$a South--East and Pacific South-West Division 

&merican Samoa., Australia, Brunei Darussalam, Cambodia, Commonwealth of the 
Ndrthern-. Mariana Islands., Indonesia, Lao People's Democratic Republic, MaUysia; 
Myanmar, Ne%. Zealand,b Nauru, Papua New Guinea, Philippines, Singapcrre;:, 
Thailand, V&e5 Nam; Chairman of the Division: Mr. J. R. Parker) 

Surveyor-General for Victor& and 
Chairman of the Commixtee fcnr- 
Geographical Names of Austr;lia {CG2JA3: 

Director of the ROyal Thnf SXxvey 
Department and Chairman of tHe 
National Ccxntnittee onGe~gra~hica1 
Names of Thailand 

Mr. Saad SNGASABNG 
tThalXz3nd1 

Mr. Raht UNCZHAXYA 
C%ailand1: 

Deputy Director, Royal Thai Survey 
Department 

Director of Geography 
Division, Royal Thai Grr_yrttey Pepartment 

t.. . 
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Mrs. Wanarat TEOTBONG 
(Thailand) 

Chief of Photogrammetic Sub-Division, 
Surveying and Mapping Division, Land 
Development Department 

Mr. Wiboon RATTANAPCRNWOEG 
Vl'haFland3 

Sub-Division of General 
Administration, Chief of the Bureau of 
Provincial Affairs, Department of 
Local Administration, Ministry of the 
Interior 

Asia South-West Division [other than Arabic) 

(Afghanistan, AzerbaijanC Cypru~,~~ Islamic Republic of Iran, Pakistan, 
Turkmenistan, Turkey,* Yugoslavia;' Chairman of the Division: 
Mr. N. H. Malmirian) 

Mr. Bamid MALMXRIAN Director, National Geographical 
CIslamic Republic of Iran) Organization 

Mr. Ebrahim ANVARI-TEHRANI 
(Islamic Republic of Iran) 

Director, Department of Frontier 
Affairs and Acquisition, Ministry for 
Foreign Affairs 

Mr. Nasser MOH2WADl 
(Islamic Republic of Iran) 

Director, Geographical Information 
Department, National Geographical 
Organization 

Mr. Asad ARDALAN 
(Islamic Republic of Iran) 

Legal Expert 
Ministry for Foreign Affairs 

Mr. Soleyman ROSHAN GEIAS 
(Islamic Republic of Dxw) 

Mr. Muhammad 11yas CHOUDEARY 
(;Pakistan) 

Expert in Geographical Names 
National Geographical Organization 

Director, Eastern Circle Survey of 
Pakistan 

EBor Cyprus, see Romano-Hellenic Division) 

Baltic Division 

(Estonia, Latvia, Lithuania; Chairman of the Division: Mr. P. Pall) 

Mr. Peeter P&L Institute of the Estonian 
UZstoniaJ Language, Estonian Academy of Sciences 

Celtic Division 

(France,f Ireland; Chairman of the Division: Mr. A. O'Maolfabhail) 

Mr. Art O'MAOLFABEAIL 
(Ireland) 

Chief Placenames Officer 
Ordnance Survey, Secretary of the 
Placenames Commission 

/ . . . 



@ina Division 

(China: Divisional Chair: Mr. WANG Jitong) 

Mr. WANG Jitong Director, China Pnstitute. crf Toponymp 
K!hina) 

Ms. ZHAO Xiaoyang Researcher, China Ingtitxzte of 
Khina) W?onymy 

Mr. DU Xiangming 
Khina) 

Expert, Honorary DiaCtor 
Research Institute a$ Toponymy, 
National Bureau of SurvbyQq and 
Mapping 

Mr. JIN Ergang 
(China) 

General Director of Admknis~ation 
and Geographical Names Management, 
Division of the Ministry of Civil 
Affairs 

Mr. RUAN Ping 
(China) 

Expert, Ministry for Foreign Affair: 

Mr. TONG Xianguo 
0Zhina) 

First Secretary 
Permanent Mission of China, Geneva 

Dutch--and.German-speaking Divisiun _" _. 

UkrsWka, Belg#mt,e Germany., Netherlands, South Africa,* Suriname,h Sw~%eerland;" 
Chairman of tie Division: Mr. J. Sievers) 

Mrz. JLirn SIFVEXS 
(Germany) 

Chairman of Permanent C&nmti:tee on 
Geographical Names, Institxxt fitr 
Angewandte C&o-dasia. f~Sl?2%1 

Mr. Ferjan ORMELING 
Wetherlands.) 
bee also- under Observers) 

Member, Commission on FbreQn 
Geographical Names 
Nederlanclse Faalmie tl3utc!h;c8elgim 
Language Union) 

Mr. Jean-Claude STOTZER 
(Sw~teerEand1 

Adjoint scientifique 
Office fdderal de la tap0graphi.e 

Mr. Ernst: SPIESS- 
CSwUxerland1 

Professor of Cartography 
ETH Ziirich 

@'O'E ihX@txm, see, Romano-Hellenic Division) 

@zap 6mtft Aftiea, see Afzica South Division) 

p.. . 
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j3%st_Cent:saLand South-East .Euroae- Division 

(Albania, Bulgaria, Croatia, Cyprn~,~ Czech Republic, Greece,i Hungary, Poland, 
Slovakia, Slovenia, t2ie Former Yugoslav Republic of Macedonia, Turkey,d Ukraine,j 
Yugoslavia;' Chal"hnan bf the:Division: Mr. B. Pokoly) 

&Ifs-. Jadranka BDWAT 
(C;razlt ia f 

Editor, Lexicographical Institute 
in Zagreb 

Mr. Pave1 BOBAC 
(Czech Republic.1 

Secretary-in-Chief 
Commission on Geographical Names, 
Czech Office for Surveying, Mapping 
and Cadastre 

Kg. Bdla POKOLY 
(HQngary) 

Senior Official 
Department of Lands and Mapping 
Ministry of Agriculture 

Mr. Jerzy KONDRACHI 
(Poland) 

President of the Commission 
on the Standardization of Geographical 
Names outside Poland 

Ms. Izabela KRAUZE-TDMCZYR 
(Poland) 

Secretary of the Commission on the 
Standardization of Geographical Names 
outside Poland, National Geodetic and 
Cartographic Service 

Mrs. Maria KOVACOVA 
CSlovakia) 

Geodetic and Cartographic Institute, 
Bratislava Secretary of Geographical 
Names Commission 

Ms. fmrich HORNANSKY 
(Slovakia) 

President of the Geodesy, Cartography 
and Cadastre Authority 

Mr. Blago$a MARKOSKf Expert, Professor of Cartography, 
(The Former Yugoslav .Institute of Geography, Natural 
Republic of Macedonia) Science and Mathematics, Skopje 

Mr. Zoran JOTJ3QX.I 
(The Former Yugg-slav 
Republic of Macedonia) 

First Secretary 
Permanent Mission of the Former 
Yugoslav Republic of Macedonia 
Geneva 

Web Cyprus and Gree~ce, see Romano-Hellenic Division) 

(-FBr Ukraine, see- East33rn Europe, Northern and Central Asia Division) 

/ . . . 



~~S~&¶YOf%, Northern and Central Asia Division ,_ -- ~_ 

QZmenia, Azerbaijan,' Be!Parus, 3ulgaria, Kyrgyzstan, Russian Fe-deratl&n, 
Ukraine," Uzbek&Stan; Chairman of the Division: Mr. V. Boginski@ 

Mr. Vladimic BOGINSKEY 
tRussian Federatio;n_) 

Chief of the Cartograph2c DX$p?rtment, 
Central ResearCh InstPtntES & Geodesy, 
Air Survey and Cartcqraphy: 

Mr. Anatoly BONDAR 
&Ukraine) 

Mr. Leonid- KR?!XY%XY 
0Jkraine) 

Head of the Nattonal C!ounc$& on 
Geographical Names 

National Council on GeograpJ33cal Names 

Mr. YarOSlav KOVZ& First Secretary of the PemlFiPlent 
CUkrairre1- Mission of Ukraine, GeneVa. 

Fast-Mediterranean D%vfsion ..I other .-. than Arabic) 

BXsrael; Chaixinan of the. Drvision: Mr. N. Kadmont 

Mr. NXfta2.i KADMON 
tIS%eL) 

Professor of Cartography 
Geography Department, Heb-rew 
University of Jerusafem 

rndia Division 

@%uqI&esh, India) 

Absent 

Ji-&pV2i;na, Bolivia, BraziL, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dom$..&zan 
@pRbliC-, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Haiti, Honduras, Me&Co, Ni;caraq,ua, 
Panama, Paraguay, Peru, Spain,k Suriname,h Uruguay, Venezuefa; C!haj.mqn of the:- 
D3visiox-i~ not yet det-ermined) 

Ms. Son& TERRON 
@Wazil)- 

Head of the TerritcriaX C%&stre 
DiViSiOn Qf the, Brazilian fnstitnte ofi 
Geography and-Statisttis 

Mr. Ram& RIVERA 
Woaduras) 

Instructor, PaTn AmeriCan InHt*~-te~ 
of Geography and Hist-or?y @&X%1 snrf. 
Geography Professor, UnzWe%z$dadr 
Pedgdgica NaCionaP p UniverHQ3ad 
National Aut6noma de- Hondnr+?R>. 

Mr. Crist6baZ MORAtES Bdjar 
U4exico) 

SubdireCtor de QperaCidn 
INEGI, DireC&dir General daGeog~raf$~ 

k.. . 
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Mr. Gerafdo P&W DEL AGUILA 
tperu) 

General Director of Cartography of the 
National Ge-ographic Institute 
Boundaries and Limits, Assessor of the 
Foreign Ministry 

porden, Oivisiq 

(Denmark, Finland, leeland, Norway, Sweden; Chairman of the Division: 
Mr. EL. XXelleland) 

Mr. Botolv BELLE- 
Wxway) 

Senior Scientific Officer 
(Name Consultant) 

University of Oslo 

Mr. Hans R1NGSTAM 
(Sweden) 

Officer of the National Land 
Survey of Sweden 

eomand-Hellenic Division ,.. 

{Be3q$um,g Canada,l Cyprusrd France,' Greece,' Holy See, Italy, Luxembourg, 
Moldova, Monaco, Portugal, Romania, Spain,k Switzerland,g Turkey;d Chairman of 
the Division: Ms. S. Lejeune) 

Ms. Kathleen VAN DOREN 
~Belgium) 

Director of the Training Centre 
National Geographic Institute 

Mr. Henri DORION 
(Canada1 

President sortant 
Commission de toponymie du Quebec 

@For Canada, see also United States of America/Canada Division) 

Mr. Andreas St. PAPASTAVROU 
(Cyprus) 

Chairman of the Cyprus Permanent 
Committee for the Standardization of 
Geographical Names 

Mr. Prodromos VASSlLIOU 
mprus 1 

Member of the Cyprus Permanent 
Committee for the Standardization of 
Geographical Names 

Ms. Sylvie LEJEUNE 
(France) 

Secretaire de la commission de 
toponymie de l'institut geographigue 
national 

Mr. Emmanuel GOUNARXE 
(Gree-ce 1 

.Expert, Ministry of Foreign Affairs 

Ms. AlexWdra, IOANNXDOU Linguist, Consultant to the Ministry 
(Greece) of Foreign Affairs 

Mr. Iaannis PAPAIOANNOU Hellenic Navy Hydrographic Service, 
033zce 1 Ministry of National Defence 

r . . . 



Mr. Sabai- RZZNQNH 
mlaly) 

Mr. MBrian ROTARU 
(Romania3 

Mr. Serban DRAGOMIRESCU Scientific Secretary 
mmandxd Romanian Academy 

Wnited-.KWgdom Division 

tGuyZQ% QXrtk Africa," United Kingdom of Great Britain and Nor32her-n Z&Wand, 
NW Zealand;b Chairman.of the Division: Mr. H. A. G. Lewis) 

Chief, Cartographic Sectltorr~ 
Italian Defence GeneraL SW*, 
Ministry c& Defence, Zt&Ly: 

Toponymic Eqert 
Ministry- of Foreign Af&irH: 

Coordinator, DepartmenD of 
Toponymy Research, InstixuE of 
Linguistics, Academy od S'i$nces 

Head, Mililary Topograpl~ti O;epa?Xm@n?$ 

Second Secretary 
Permanent Mission of Roman$..--, Geneva> 

@Ir. H’. A. G‘. LE!vaS 
EB-dtxd Kingdom? 

Chairman 
Permanent Committee on Geoy?aphic8X 
Names 

Secretary 
Permanent Committee on Geo~r3phical 
Names 

Ms. Juliette MOORE 
tI&Sted. KlngdcJm 

Research Assistant 
Permanent Ckxmii.ttee on Geoqraphi-czil 
Names 

Mr. Roger M&RSDRN 
~~n3.ted- K$ngdomf 

Military Survey 

War South Africa, see Africa South Division1 

Ir . . . 
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T&&ted States,6fAme3+a/C_anada Division 

(C!anada,,l United States; C&&man of the Division: Ms. H. Kerfoot and 
Mr. R. L. Payne) 

Ms. Helen KERFGQT 
(Canada) 

Executive Secretary 
Canadian Permanent Committee on 
Geographical Names 

(For Canada, see also Romano-Hellenic Division) 

Mr. Roger L. PAYNE Executive Secretary of the United 
States Board on Geographic Names 
United States Geological Survey 

(United States) 
(see aLso "observeren below) 

Mr. Randall FLYNN 
(United States) 

Mr. Charles'M. HEYDA 
(Wnited- States) . 

Mr. Gerd QUINTZNG 
(United States) 

Mr. Yahannis ABATE 
CUrniXed States& 

Mr. Joel L. MORRfSON Chief, Geography Division, United 
(United States) States Bureau of the Census 

pbservers 

Mr. Roman STANI-FEW% 
(Austriaj 

Mr. Ferj-an ORMFZJNG- 
t-see also Dutch and Gsrmz&n- 
speak-ing Divisian1 

Mr. Roger L. PAYNE 
(see also United States of 

America/Canada Division) 

Executive Secretary for Foreign Names, 
United States Board on Geographic 
Names, Defense Mapping Agency 

Scientific Linguist 
Foreign Names Committee of the United 
States Board on Geographic Names, 
Defense Mapping Agency 

Scientific Linguist, 
Foreign Names Committee of the United 
States Board on Geographic Names, 
Defense Mapping Agency 

Geographer, Foreign Names Committee of 
the United States Board on Geographic 
Names, Defense Mapping Agency 

Arbeitsgemeinschaft ftir 
Kartographische Ortsnamenkunde (AKO) 
(Board on Geographical Names) 

Chair, ICA Standing Commission on 
Education 

Pan American Institute 
for Geography and History 

/ . . . 



tie. Miwos PfNTHER Chief, Cartographic Secti-03% tiBrary 
and PubXQations KJitiz2~~~, Qepartmea 
of Public Hnformatios, Uti$w NaOixxn3 
Secretariat 

S'ecre~ar&at flf- the United Nations Grow of.Exoerts on Gyctraghiea% -Ha-es 

Secretary of the United Nat&xTs Group 
of Experts on GeOgrapbfcaL games:, 
United Nations 

Notes 

4 Member of the Dutch and German-speaking Division, the Af-tiCa SButh 
Div$silon and the United Kingdem Division. 

' Mett-@er of 43s Asia SOuth-East and Pacific South~West Di37~tiOn~ @nd t&Q 
UnQxd K$qdom Division. 

c Member of the, Asia South-West Division (other than Arabic). and Wle 
Eastern. Europe, Northern and Central Asia Division. 

d Member of the Asfa Gout&-West Division (other than Arabi&, t&e East 
Gentral and South-East Europe Division and the Romano-Hellenic Dz!%si~n. 

* Member of the Asia South-West Division,(other than Arabz&$ and the East 
Centzaz! end S~~~th-@ast Europe Division 

' Member of the Celtic Division and the Romano-Hel&nlc OivQ3i?zI~. 

g Member of the Dutch and German-speaking 
Rivi-si-rxl. 

' Member of the Dutch and- German-speaking 
Division.. 

Division and ttiie- 

Division and the- 

i Member of the- East Centsal and South-East Europe Dhd.siQn ar~tl tZ$ie 
RotIano-~eLLen$zIz Division. 

* MBIIber of the East Central and South-East Europe Division and me- Eastern 
HarOpe, Northexn and CZnt-ral Asia Division. 

' M&nber of the tatin America Ditision and the Romano-HeLXen$xz 0jXlsion. 

l Member of the Romano-Hel.1eni.c Division and the United States Of' 
Amer~ie3BZanada Dl;uision. 
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@nex III 

LIST OF DG[ltfi;lfisrS BEFORE THE GROUP OF EXPERTS 

Working namers 

Title/Countrv/Division/Workins.Orouo Agenda item 

Report of the Africa South Division 

Finish of the standardization of geographical names 
from the basic map of the Slovak Republic, 1:10,000 

Report of the Workhg Group on Toponymic Terminology 
for the pePf;od 1994-1996 (see also WP.61) 

Report of the Easte.rn Mediterranean Division (other 
than Arabic+- 

Theoretica and practical consideration for changes 
in the Romanization of Hebrew (Israel) 

The Polish toponymic guidelines 14 

The Polish geographical names of the world 15 

Report of the Dutch- and German-speaking Division 5 

Report of the UNGEGN liaison with the Scientific 
Committee on Antarctic Research (SCAR) , 

German glossary of toponymic terminology 

Geographical new names of Korean cities on the 
international map af the world, l:OOO,OOO 

10 

14 

Report of t;h-e China Division 

Report of the Unite.d States of America-Canada 
Division 

5 

5 

Pan American OnsZitute of Geography and History 
(PAIGH) : report of the Eighth Geographical Names 
Course 

6 

Geographical names of the United States available 
on the Internet 

9 

Digital gazetteer of the United States of America 9 

Native American names policy (United States) 16 
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5 

9 

7 

5 

11 

6 
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State names authortt;ies of the United States of 
America 

Geographic Names of tie Antarctic (Gazetteer second 
e&&ion published) (United States) 

20 

WP . 2.0. Geugraphical Names Data Compilation Program-of the 20 
United.States of America, (Domestic) 

WP.Z& Report by the Convener of the Working Group on 
Romanization Systems- 

7: 

WP-. 22. The Pan American Institute of Geography and History 
COP~B in applied toponymy 

8: 

VJp.23 AcCess to g.eclgraphic names data sets on the Internet - 9.. 
Developments in the United States since 1994: the 
GeOnet names server 

wP.241~ Dictionnaire SLlustr6: noms et lieux du Quebec s 
Karma) 

WP.26 Toponymie et patrimoine problematique et perspective. !i 
W3nada 1 

Wp. 2.6 Repertoire- des gentiles du Quebec: Suppldment (19951, 6 
par- Jean-Yves. Dugas- (Canada) 

La toponymie autochtone au Quebec: bilan et prospectiTs 
(CaPlada) 

WP.2B CTne tefonte. des c!ri%&zes de choix des noms 14, 
g6ographiqw (Canada) 

Politiques de la Commission de toponymie du Quebec 
(Canada) 

TTP.30. ta gestion de la toponytnie et ressources des 20. 
infoxoates (Canada) 

w.31 Availability of Canada's geographical names #z$irsugh 9: 
tie 1nterne-t 

W2.3~ @nc&sa gazetteer uf Canada 9 

%a?. 32.. Tbwards. categories of feature types for the concise 
gazetteer of Canada 

g: 

WP.34, B.rohure: the United Nations and geograpbioal names 
(text developed at UNGEGN, 1994) (Canada) 

33. 

f.. . 



Na. 

WP.35 

WP.36 

WP.37 

WP.3-a 

wP.39 

WP.40 

WP.41 

WP.42 

WP.43 

WP.44 

WP.45 

WP.46 

UP.47 

WP.48 

WI?.49 

WI?. 50 

WP.51 

Report of tie Baltic Division 

Report of the Czecki Republic 

WP.52 Toponymic guidelines of the Czech Republic 

Title/Countrv~Division/Workins Groun Asenda item 

Nunavut: a new territorial division for Canada/ 
Nunavut: une nouvelle division territoriale au 
Canada 

14 

Canadian features with official names standardized 
in both English and French and their Portrayal on 
Canadian federal government maps 

14 

Items from the evaluation of the Sixth Conference 
(Canada) 

Current situation and future activities of preparing 
geographical names information in Japan (reports on 
activities) 

18 

9 

Report of the United Kingdom Division 5 

Report of tXjS Chai-rman of the Working Group on 
Toponymic Data Files and Gazetteers 

Postal Director&es as a Source for Place Names 
(United Kingdom) 

Working Group on Publicity and Funding 

The names of feaeufes beyond a single sovereignty 
(United Kingdom) 

13 

17 

The definition of exonym and endonym (United 
Kingdom) 

17 

Proposed guidance for TJNGEGN (United Kingdom) 17 

Report of the Brazilian Institute of Geography and 5, 9 
Statistics {IBGE) and 14 

Report of Uie Netherlands, X994-1995 5 

Report of the Convmor of the Working Group on 
Training Courses in Toponymy, 1994-1995 

8 

Report of me 
Division 

Easr Central and South-East Europe 
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5 

5 

5 

14 
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No. 

WI?. $3 

wp. 54 

WP . s5 

WE.56 

WP.S7 

W’p.58 

WP. 59 

WP. 6D 

W% .6E 

wP.62 

WI& 6.3 

WE.64 

WE?. 6.5 

FE-. 66 

~itle~Ctxfntrv/Division/Workins Group 

Ex~n$tnS (Czech Republic) 

paenda ,item: ,_. 

L5 

Eastern Eurqq, Northern and central Asia Division 5 

The upgrziding of 1:25,000 scale maps (Slovenia) 

Exbnyms (Austria) 

Report of Ukraine 7, 9, IL, 
13, 14, 1% 

and t6 

Report of the Norden Division s 

News from the Working Group on Toponymic Data 
F&Xss and Gazeneers, 

E and 17: 

International Hydragraphic Organization - 
~ntergooernfnental Oceanographic Commission (IHO-IOC): 
General Bathymettic Chart of the Oceans {GEBCOI; 
activity of the Sub-Committee on Undersea Feature 
Names KXlUFN1 

6 

0%~.ionary ti Toponymic Terminobgy (Version 3.01 : 
annex to the report of the Working Group onTopo;nymic 
Terii&ology for the period 1994-199.6 (see WP.3) 

7 

&OS @mbres~geogrdf3x?os de Mkico-, verificatf~n 
y capture en campo. coma parte de1 process para su 
normalisaci6n 

s 

$Zl p.rp.ceso‘de nbymalFzaci6n de 10s nombres geogrdficos 
de- M6xico 

5: 

Dicc%mario~ de dates toponimicos (Mexico1 J.4’ 

RWOrt of t-tie Republic of Cyprus 5: 

Repmt of.tbe Asia South-East and Pacifir: s~m;t’i-West 
Division 

Gazet@x$e!r ofi Australia 9 

t . . . 



&. 

WP.71 

WP.Tz: 

wP.73 

WP.74 

WP.75 

WP.76 

WP.77 

WP.38 

WP.79 

WP-.a0 

WP.61 

WP.82 

wP.63 

WP.84 

WP. 85~ 

WP.86 

WP.87 

WP.89 

Title/Countrv/Division/Workinq Groun Asenda item 

Country report on geographical names activities in 
Thailand 

5 

Toponymic guidelines for map and other editors 
(Slovak Republic) 

14 

Recent changes in geographical names in Hungary and 
Bulgaria f,East Central and South-East Division) 

R6union du groupe de travail sur la liste des noms 
de pays du monde 

Rapport d'dctivite du groupe de travail sur la liste 
des noms de: pays du monde 

5 
._ 

12 

12 

Rapport d'activSt6 de la Division Romano-Hellbnique 5 

Compte- rets;d'u du. s6minaire de toponymie des pays 
d'Afrique f rancophone (France) 

8 

Romanization of Vkrainian geographical names 11 

Togonymy course site: a web site informing about past 
and future toponymic courses (Working Group on 
Training Courses in Toponomy) 

8 

Report from Pak@tan on activities in the 
standardization of; geographical names 

5 

Report of the Wisrkjng Group on Publicity and Funding 7 and 13 

Problems attached.to applying the place names law in 
Norway 

20 

Report of the Arab Division 85 

Report from Moldova on activities in the 
standardization of- geographical names 

5 

Geographical: names romanization in Pakistan 

Activities in Jordan on-geographical names 

Some- documents of the UniZedNations Group of Experts 
on Geographical Names now a-vailable on the Internet 
(Canada) 

11 

5 

13 

Report submitted by the Islamic Republic of Iran 5 
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TitlefCcYuntrv~D-fvision/Workins Group ". &cenda ,ite-m . -, .," ,. 

WI?. 5D 

a?. 51 

Exonyms submitted by the Islamic Republic of Iran 

Kap5ort dtacr;ivite sur la toponymie en Algdrie 

1.5. 

5 

wP.52 Caracteri~GOques du f-ichier toponymique de l'institut 
national de cartographic, Alqerie 

5. 

WP.93 A note on automated toponymic databases (Saudi Arabia) 9 

wP.94 Provisional agenda for the Seventh United Nations 
Conference on the Standardization of Geographical 
Names (Secretariat) 

18 

UP.95 Provisional 8genda for the nineteenth session of the 
United NaHons Group of Expert8 on Geographical Names 

19 

WP. 96. ReporZ of the Working Group on Training Courses in 
TOponOmy (Africa South Division) 

7' 

WI?. 97 Report on the ongoing work of editing and publishing 
the dictionary of geographical names in China 

8; 

WP .93- Country names/Noms de pays/Nombres de paises (Working 
Group on Country Names). 

12 

WF. 99 Rqz?rt on the Nineteenth Congress of Ononastio 
SdmCeS, Aberdeen, Scotland, 4-11 August X996 

WP. 100 Ges: Nations Vnies at les noms geographiques 23; 
tr-$z%%Wlation. of the information brochure (WP.34) into 
FrenchI- (Canada). 

WP-. lo& Report on the Nationnl Committee on C3eographical Names 5, 
and- on the Survey Department in the Libyan Arab 
rtamahiriya @rab- Division) 

WP. 102 The del?initiOn of the terms "-exonym", %ndonyml and 
aisrtandardized endonymm (Dutch- and German-Speaking 
Divl;sicm 

s 

Information pauers 

INF.1 Statnte and rules of procedure of the United Nations l-7 
Group of Experts on Geographical Names 

Im.2 NoEE: d'information relative a l'organisation, par 1s 
MaMTbt q& 1997r, d'une rencontre internationale suf Ikn- 
Balz-tmaa & Tanger, Maroc 

L... 
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Annex IV 

PEC~MMENDATIONS 

Recommendation l* 

World.dav for-the standardization of.seosranhical names 

In order to publicize the work of the United Nations in the standardization 
of geographical names, 

In order to enhance the awareness of Governments about the economic and 
social importance of the standardization of geographical names, 

XI% order to heigbteri public awareness in each country about the importance 
of geographical names, 

It has been proposed to recommend: 

Thar. a request be a-ddressed to the Secretary-General of the United Nations 
for the purpose of procl;aiming 
geographical names. 

a world day for the standardization of 

pecommendation 2** 

Geosraphical names and the resional cartocrranhic conferences 

#Totfnq that there are no reg.ional meetings devoted to the standardization 
of geographical names, 

Wotins also that the deveIoping countries generally find it difficult to 
partitipate in United Nations meetings devoted to the standardization of 
geographical names, 

Wotfns further that, owing to budgetary reasons, there are no plans to 
organire regional meeting-s for the standardization of geographical names, 

Recalling that geographical names constitute a basic element and an 
integral. part of maps, 

Aware; that regional cartographic conferences are held in which the producer 
agencies in this field, represented by their leading officials, participate, 

* Submitted by Abdelhadi TA21 (Morocco). 

** Gubmitted by Algeria. 

/ . . . 



~-~Co~endS =BC We. United Nations regional conferences deymeed‘:t35 
ca;ffffffffffffffffgraphY 6houM be exp_anded to include the standardieation of geogyaphica:& 
names aad thalf: henceforth . . . 

. . . ehey should be caSed "regional conferences on cartog,raphy- and t-& 
~~C%rdf~tiOn of geographical names for Africa, Asia and the.Ea&f&, and me: 

Version ,2: .,_ _. 

. . . a separate item on the standardization of 
ixxc%wJed in Che agenda of those conferences. 

geographical name3 6hoxM be 

.&. . . 
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Annex V 

PROVISXONAL ADmA FOR- THE SEVENl% UNITED NATIONS CONFERENCE 
ON ma3 +?~~ARDIZATI~N OF GE0GRAPHICAL km4Es 

1. Bpening of the Conference. 

2. Election of the President of the.Conference. 

3. Organizational matters: 

(a) Adoption of the rules of procedure; 

(b) Adoption of the agenda; 

(c) Election of officers other than the President; 

(cl) Organization of work; 

te) Credentials of representatives to the Conference. 

4. Reports by divisions and Governments on the situation in their regions and 
countries and on the progress made in the standardization of geographical 
names since the Sixth Conference. 

5. National standardisation: 

(a) Field collection of names; 

(b) Office treatment of name-s; 

(c) Treatment of names in multilingual areas; 

Cd) Administrative structure of national names authorities; 

(e) Toponymic guidelines for map and other editors. 

6. Toponymic 

(a) Data 

Oaf Data 

data files: 

collection procedures; 

elements re-quired; 

fc) Toponymic dats transfer standards and formats; 

td) Autcmated data-processing (ADP) systems; 

(e) Compatibility and structure of systems; 

(f) National gazetteers; 

/ . . . 



7-4 %Xmin~~ogY in the standardkzation of geographica& names. 

@. MQW.Zes-taken and proposed ta implement United Nations resgzut$ons on the 
st~dardizatian of geographical names. 

B;. @tW%!orsting the thirtieth anniversary of the First United N&t&as 
Conference on the Standardization of Geographical Names. 

ta) Categorfes and degree of use of exonyms; 

(b) Principles in reducing the,use of exonyms; 

tcj PzM23sJ;oDal 1ists of exonyms. 

1F. Features beyond. a single sovereignty: 

W %?ok$cies, procedures and cooperative arrangements; 

(b3 Features- common to two or more nations. 

lg. UB&ing systems and guides to pronunciation-: 

@t Conver43ion into non-Roman writing systems; 

(cl Witing of names in urrwritten-languages. 

X3. TOpOnymia web sites. 

xc. ~Oponymic educaLiQz3 and practice: 

La1 Bxistlng eduQati.on and practice; 

.ibj lYa$ning cowses in toponymy; 

k) ExChanqe: of advice and information; 

til ExcSmge of- personnel; 

kj Tec%nAcal assistance. 

3s. ~o~e~t~n with national, and international agencies and other bodies;: 

bit+ CBGp~rzSion wZf& n5Monal agencies; 

@I- COqXWCaISon wl$h intErnational organizations+ 

p.. . 
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(c) Cooperation with public information media. 

IA. Country names. 

17. Meetings and conferences: 

(a) United Nations Group of Experts on Geographical Names; 

u3) Divisional and interdivisional meetings and programmes; 

, 

(c) National names meetings, conferences and symposia; 

cd1 InternationaL names meetings, conferences and symposia. 

18. Feonomic and social benefits of the national and international 
standardjzation of geogwphica3; names. 

19. Arrangements for the EYghth Conference. 

20. IWoption of resolutions and the report of the Conference. 

21. Closing of the Conference. 

/ . . . 



pnnex VI 

1.. QmfxSng of tfie session. 

2. ZLdcspzion. of Che agenda. 

3.. Rqyxts of the Worlcing Groups. 

4.. (IEqankzaZional, matters concerning the Seventh United Nations Coe;fkrence. on 
r;h? Standardizatiw of Geg‘graphical Names. 

5. &3Kbw Of' ti!ie,Gtat~te Qf the United Nations Group of Exper@ 
cn- Geographical Names. 

6. 

T. 

8:. 

9.. 

PCLi%Z&I3g Zor implementation of the recommendations of; the- Ssven~: %Mx5& 
Na%&z%3 Cdnferencs on the Standardization of Geographical Names. 

WoWk&g g?Dxzps for future requirements. 

PROVISIONAIi AGENDA F9R THE. NINETEENTH SESSION OF, THQ mJ$ 
NATIONS GR6UP OF EXPERTS ON GEOGRAPHICA& NAMES* 

-a - - -  


